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1. MIPOT'PAMA HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

1.1. Mera, npeamMer Ta Micue JUCHUILTIHA

1.1.1 Meta Ta 3aBIaHHs BUBUEHHS JTUCIIMIUIIHA

Meta BuBUYeHHsI: (opMyBaHHS HEOOXITHOI KOMYHIKaTUBHOI CIIPOMOKHOCTI B
chepax mpodeciiHOro Ta CUTYaTUBHOTO CHIJIKYBaHHS B YCHIN 1 MUCHMOBIN (hopMmax,
HAaBHYOK MPAKTHYHOTO BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HHUX BHJIaX MOBJIEHHEBOI
TISUTBHOCTI B 00CS31 TEeMaTHKH, M0 OOyMOBiIeHa MpodeciiHuMU TOoTpedamu;
OBOJIOIIHHS HOBITHROIO (haxOBOIO 1H(OPMAITIEIO Yepe3 1HO3EMHI HKepera.

Mera BuBueHHs jaucuuiuiad  “lHo3eMHa MoBa (32 mpodeciiiHUM
CHpPSMYBaHHSIM)” peani3yeTbCs MUIIXOM JOCSITHEHHS TaKuX LLIEH:

IIpakTuyna mera — (QopMyBaHHS Yy CTYICHTIB 3arajbHUX Ta MPOQECiitHO
OpIEHTOBAaHUX MOBJICHHEBUX KOMIETEHIIM (JIIHTBICTUYHOI, COIIOJIHIBICTUYHOI Ta
nparMaTu4yHoOi) JuUIs  3a0e3NedeHHs 1XHhOro e(PEeKTHMBHOTO CHIJIKYBaHHS B
aKaJeMIYHOMY Ta npodeciiHOMYy cepeOBUIILI.

OcBiTH Mera —  (QopmMyBaHHS Yy CTYACHTIB 3arajbHUX KOMIIETEHIIIH
(mexnmapaTUBHUX 3HaHb, BMIHb 1 HAaBUYOK, KOMIIETEHIlI 1CHYBaHHS Ta BMIHHS
BUMTHUCS), CHOPUSHHSA PO3BUTKY 3A10HOCTEH 10 CaMOOIIHKM Ta 3JaTHOCTI [0
CaMOCTIHOTO HaBYaHHS, 10 JO3BOJISITUME CTYJIEHTaM IPOJIOBKYBAaTH HAaBYaHHS B
aKaJeMI4HOMY 1 mpodeciiiHOMY cepeoBHILI SIK i yac HaBuaHHs y BH3, Tak 1 micns
OTPUMAHHS JTUTIJIOMY TIPO BHIITY OCBITY.

[lizHaBajbHA MeTa — 3aJIyYUTH CTYACHTIB /IO TaKUX AaKaJEeMIYHUX BHJIIB
JISUTBHOCTI, SIKI aKTUBI3YIOTH 1 Jaji PO3BHBAIOTh YBECh CIIEKTP IXHIX IMi3HABAJIbHUX
3110HOCTEH.

Po3BuBaiwua mera — GopMyBaHHS 3arajJbHUX KOMIETEHIIM 3 METOI0 PO3BUTKY
iX ocoOucToi MOTHBAIIIT ; 3MIIIHEHHSI BIIEBHEHOCTI CTYCHTIB SIK KOPUCTYBadiB MOBU
Ta (hopMyBaHHS TO3UTUBHOIO CTABJICHHS O BUBYEHHS MOB.

ConianbHa MeTa — CIPUITH CTAHOBJIEHHIO KPUTUYHOIO CAMOYCBIJOMJICHHS Ta
BMIHHS CITUJIKYBaTUCS 1 pOOUTH BaroMHUil BHECOK Y MIDKHAPOIHE CEPEIOBUIIIC.

ConiokyJbTypHa MeTa — JOCSTHEHHS IIMPOKOTO PO3YMIHHS BaXKIUBUX 1
PI3HOTUTAHOBUX M1KHAPOJAHUX COILIIOKYJIBTYPHUX MPOOJIEM.

3aBaaHHsl AMCUMILIIHM TIOJIATa€ B HABYAaHHI, PO3BUTKOBI Ta yIOCKOHAJIEHHI
pPI3HUX BHJIB MOBJIEHHEBOI MAISUIBHOCTI, aylIOBaHHS, TOBOPIHHS, iaJOT14HOTO
MOBJICHHS, YUTAHHS, TIChMa Ta MEPEKIIaTy.

Bianosigao no crangaptie 'CBO MOH VYkpainu
1. HapyaHHA pi3HMX BHIIB MOBJICHHEBOI JiflJILHOCTI BKIIFOYA€ B c€0€ 3aCBOEHHS:

e  (OHETMYHUX HOPM 1HO3EMHOI MOBHU;

e 2000 nekCMYHUX OJMHUIIb, 3HAHHS SIKUX 3a0e3Medy€e CTYJIeHTaM MOXKJIUBICTh
BecTH Oeciny 3 ¢axy Ta ojJep)KyBaTH 1HGOpPMAIliI0 3 1IHO3EMHHUX MTUCbMOBUX Ta
YCHHX JKEPEIT;

®  TpaMaTUYHOIO MaTepiaiy 1HO3eMHOI MOBH;



®  JIGKCMYHOTO MiHIMyMy (Kareropii OyTTs, iX BJIACTUBOCTI Ta BIJHOCHHU;
reorpadivni, aemorpadiyHi, €KOHOMIYHI Ta IMOJITAYHI JaHi) KOHKPETHOI
KpaiHu CBITY, MOBA SIKOi BUBYA€THCH,
®  JIGKCUYHOT'O MIHIMyMY pPerioHaJbHUX Ta COIIAJIbHUX BIIHOCUH MK Y KpaiHOIO
Ta KpalHOKO, MOBY SIKOI BUBYAlOTh;
e a0peBiaTyp IHIIOMOBHUX (paXxOBUX TEpPMIHIB Yy T€BHI mpodeciiiHo —
OpIEHTOBAHIN raysi;
®  JICKCUYHOI'O MiHIMyMY JiJJOBUX KOHTAKTIB, JIJIOBUX 3yCTpiueH, Hapas;
®  MOBJICHHEBOTO €THKETY CHIJIKYBaHHS, MOBHI MOJI€Jl 3B€pPTaHHs, BBIWIMBOCTI,
BHOAYEeHHS OTOI)KEHHS,
®  JIGKCUKO-TPaMaTHMYHOTO MiHIMyMYy 3a0e3MeueHHs Ta MOBHO-KOMYHIKaTHUBHOTO
PiBHS IPOBEJCHHS MPE3CHTALlIN;
®  JIHIBICTUYHUX METO/IB aHAJITUYHOTO OIpPAIIOBaHHS 1HIIOMOBHHX JKEPET;
e  poOOTH 3 ETEKTPOHHUMH THIIOMOBHUMH JIXKEPEIIAMH;
®  JIGKCMYHOTO MIHIMyMY KOMIT IOTepHUX (1H()OpMAaLIHUX ) TEXHOJIOT1H;
2. HaBuanHsa ayailoBaHHsl rniepen0avae (OpMyBaHHS Ta YAOCKOHAJICHHS BMIiHHS
crpuiiMaTé MOBJICHHS 1HIIOI 0cOOM SIK Tpu Oe3MmocepeTHbOMY CIIJIKYBaHHI, Tak 1 B
3anucy. CTyJIeHTH TOBHHHI PO3YyMITH TEKCTH 3arajbHO OCBITHBOTO Ta MPOQeciifHO-
OpPIEHTOBAHOTO XapaKTEPy T4 MOBJIEHHS HOPMAJIBHOTO TEMITY 3 FOJIOCY BUKJIAJa4ya Yu
y 3BYKO3aIuCy.
3. HaBuyaHHsl TOBOpPiHHA Tiepen0avyae OBOJIOAIHHS Ta YAOCKOHAJEHHS ABOX (OpM:
J1aJ0T1YHOTO Ta MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS.
4. HapyaHHS 1iaJIOTiYHOT0 MOBJIEHHSI IOMAarae y 3aCBO€HHI CTyICHTaMu:
®  CTPYKTYpH J1aJOTy 3araJibHOHayKOBOI'O XapaKTepy.
®  MOBJICHHEBOTO €THUKETY CHUIKYBaHHS: MOBHI MOJEJI 3BepTaHHS, BBIUWIMBOCTI,
BHOAYEeHHS, IOTOI)KEHHS TOIIIO.
e ocoOnuBOCTeH aianory npodeciiiHo-OpIEHTOBAHOTO XapaKTepy.
®  MOBHO-KYJBTYPOJIOTIYHOTO aCMEKTy MPOBEACHHS MIKHAPOJHUX BUCTABOK.
5. HaB4aHHS YUTAHHSA CTaBUTh 32 METY OBOJIOJIIHHS
e O3HAaOMYMM Ta TMOIIYKOBUM YHUTAHHSIM 3 BH3HAUYEHOIO KUIBKICTIO 0€3
CJIOBHUKA.
® YUTAaHHSAM 3 BHU3HAYEHOIO KUIBKICTIO HEBIAOMHUX CJIB 13 BUKOPHCTAHHIM
CJIOBHHKA.
®  METOJaMH JOCIIJKEHHS JIPYKOBAHOI 1HIIOMOBHOI OPUTTHAJIBHOI JIITEpaTypH Ta
PO3IIUPEHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX JIKepeJ.
npodeciiHO-OpiIEHTOBAHUMH 1HIIOMOBHUMH JKEPEIAMHU.
METOJIMKOIO MOIIYKY HOBOT 1H(OpMAIIil B IHIIOMOBHHX JKEpEax.
€JIEKTPOHHUMH 1HIIIOMOBHUMU JIKEPETaMHU.
noIryKoM iHopmariii y Mmepexi [HTepHeT 3a MEeTO0M KIIF0UOBHUX CIIB.
6. HapuaHHs nucbMa crpusie GopMyBaHHIO BMiHb TOBOPIHHS 1 YUNTAHHS, TOMY AJIs
[HOTO BHU]Iy MOBJICHHEBOI JISJIbHOCTI BU3HAYAETHCA 3aBJJaHHS HABUUTHU CTYJICHTIB HE
TIJIBKYA TMPABOMKUCY, ajieé i yMIHHIO MHCbMOBO BUKJIAJATH CBOI TyMKH, 1 pa3oM THM
nepeadoavyae OBOJIOAIHHS:



e  IHIIOMOBHUX OCOOJMBOCTEH [IJIOBOTO JIUCTYBaHHS; JIEKCUKH TpaMaTUKH,
CHUHTAKCHUCY A1JIOBOTO €TUKETY Ta KYJIbTYpPOJIOTIYHOTO aCIIEKTY.
e  METOJaMHU Ta JIHTBICTUYHUMH OCOOJHMBOCTSMU aHOTYBaHHS Ta pedepyBaHHS
THIITOMOBHHX JiKEPEIL.
7. HaBuaHHA nepekJaay SK BaXJIMBOTO 3ac00y OBOJOIHHS MOBHUM MaTepiajioM 1
PI3HIMH BUJaMHU MOBJICHHEBOI JIISITLHOCTI BKIIIOYA€ B ce0€ OBOJIOTIHHS:
e  eJeMEeHTaMH YCHOTO Mepekiaay iHdopmalii 1HO3eMHOI0O MOBOIO B IpolLieci
JUJOBUX KOHTAKTIB, MIJIOBUX 3YCTpIuei, Hapas.
e  OCHOBaMHU Iepekiaay npodeciiiHo-Opi€EHTOBAHUX 1HIIIOMOBHHX JIXKEPE.
e  OCHOBaMHU Iepekiaay npodeciiiHo-Opi€EHTOBAHUX 1HIIIOMOBHHX JIXKEPE.
®  KOMIT IOTEPHUM MEPEKIIAI0OM BEJIIMKUX OOCATIB 1HIIOMOBHOI 1H(OpMAaIIii.
TemaTtuka TEKCTIB A YATAHHS Ta MEPEKJIaay CHIBBITHOCHUTHCSA 3 TEMATHKOIO
JUIS yCHOT'O MOBJICHHHI.

1.1.2 IIpenMeT BUBYCHHS Y AUCUHUILIIHI: OOCST JIEKCHKHU Ta TPaMaTUIHOTO
Marepiaily aHTJIIMChKOI MOBH JJIsl pOOOTH 3 OPUTIHAIBHOIO JITEPATypOIO 3 TUM 1100
BMITH 0JIep>KyBaTu npodeciiiny iHpopMallito 3 iHO3eMHUX JKEPE, a TAKOXK JJIs
PO3BUTKY HaBHUYOK II10JI0 TTPOBEICHHS 0€CiIN-/11aJIOTy Ha piBHI TPOQeCIHHOTro
MOBJICHHS.

1.1.3 Miciie TMCHUIUTIHA B CTPYKTYPHO-JIOT1YHIM CXeMi MIATOTOBKHU (axiBIls

[epenik qucHUIIIIH, HA K1 [epenik qUCIUIIIIH, BUBYCHHS IKUX
0e3mocepeIHbO CIIUPAETHCS 0e3mocepeIHbO CIIUPAETHCS
BUBYCHHSI IAHOT JUCITUTUTIHU Ha JaHy JUCITUTUTIHY
KypC aHTJIIHChKOT MOBHU B 00Cs31 JJI0Ba 1HO3EMHA MOBa (MaricTparypa)
CepeaHbO1 KON a00 TEXHIKYMY

1.2. Indpopmaniiiauii 06coAr (3MIiCT) TUCHUILTIHA
(BiamoBigHO 10 ctanaapTiB OIIT)

Mopayas 1. UnTaHHs 3 MeTOI0 OTpUMAaHHA iHdopmauii. (2 kpenutn/72 roauHM)
3MiCTOBI MOy

3M 1.1. Ino3eMmHa MOBA y *KUTTI JIIOJAUHH TA CyCnibCcTBA. Buina ocsira.

1.IHO3eMHa MOBa y OBCSKIEHHOMY CIIJIKYBaHHI Ta OCOOJIMBOCTI TEXHIYHO1
1HO3€MHO1 MOBH.

2. Cucrema BuIoi ocBiTH Y Benukiit bputanii Ta YkpaiHi.

3. XapkiBchKa HaIllOHAJIbHA aKaJieMisi MiCbKOTO TOCIOIapCTBa.

4. Tlpodecis imxeHepa. OTpruMaHHS 1HXEHEPHOI OCBITH 32 KOPJIOHOM.

5. TenepimHiil Ta MUHYTUN HEO3HAYEHUH YacH, MPUCTIBHUKU
HEO3HAYEHOTO Yacy.



6. IMeHHuUK. 3niuyBaHi Ta HE314yBaHI IMEHHUKH.
7. @yHKIIIT Ta B)XUBaHHS 03HAYCHOTO Ta HEO3HAYCHOT'O apTHKJIIB.
8. Oco00BI1, MUTaJIbHI, Ta MPUCBIHHI 3aHMEHHUKH.

3M 1.2. Ilpodecis inxeHepa. Exonomika Ykpainu ta 3agaui
eHepromocrayanusa. ErTuka ta comiajibHa BiANOBIIAJbHICTh HAYKOBIIIB
Ta CHemiaJicTiB.
1. XapkiB — OAMH 3 HAWBaXJIMBIIIUX MPOMHUCIOBUX HAYKOBHUX Ta OCBITHIX
LEHTPIB YKpaiHu.
2. Ilpobnemu eHepronocTayaHHs B EKOHOMIYHOMY PO3BUTKY Y KpaiHU.
3. Ernuna Ta comiagbHa BIAMOBINATBHICTh CY9aCHUX BUCHUX. BugaTHi
YKpaiHChKI HAYKOBIII.
4. HeoOxiAHICTh 3HaHb HOBITHIX 1H(POPMAIIITHUX TEXHOJOTIHN IS
Cy4acHoOro (haxiBIIs.
MaiiOyTHIi HEO3HAUEHU Yac.
6. BxaziBHI Ta HE03HAYEHO-0CO00BI 3alIMEHHUKH.
7. KinbKicHI 1 MOPSAKOBI YUCTIBHUKHU.

WD

Moayas 2. BBenennsi 10 npodeciiinoi ranaysi. 30upanns i o0podka ingopmauii
3 MUCbMOBHX JIKepeJ. (2 kpenuTu/72 roauHm)

3M 2.1. IcTopisi enepronocrayanss. [Ipodiemun 0XOpoOHH HABKOJIMIIHHOIO

cepef0BHUINA TA PO3BUTOK €HEPreTHKH.

1. Po3Butok enepromnocradanss. TpaauiiiiHi Jxepena eHeprii.

2. OxopoHa HaBKOJIUIIHLOTO CEPEOBUIIA — 3a]]a4a BChOTO JIFOACTBA.

3. 3a0pyaHeHHs MOBITPS — HallakTyasbHIIIA MPoOieMa Cy4yacHOrO MiCTa.

4. TlepeBaru TpaauIlIiHUX Ta HETPAIUIIIHUX JKEPEI eHeprii.

5.IIpuKMeTHUKH, BUIUI Ta HAWBUIIMKI CTYNEH1 TOPIBHAHHS IPUKMETHHUKIB,
KOHCTPYKIIii TOP1BHSIHHS.

6.TenepimHid, MUHYIUN Ta MaOyTHINA TPUBAIMM YacH.
7. MopnanbHi niecioBa. Yacori (hopMu Ta €KBIBAJICHTH.
8. IIpuciniBHUK.

3M 2.2. AubTepHATHBHI JKepeJia eHeprii.

. Eneprist conns ta Bitpy.

. 'apoenexTpoeneprisi.

. Enepris 6iomacu.

. 'eoTrepmanbHa eHepris.

. [lepcriekTHBY pO3BUTKY albTEPHATUBHUX JXKEPEN €HEprii.

. TenepimHiii, MUHYINN Ta MailOyTHIH eppEKTHI YacH.

. J{1eMpUKMETHUK TEMEPITHbOT0 1 MUHYJIOT0 Yacy. CHHTaKCUYH1 (YHKIII.
. Fepynniit. I'epynaiit sik migMeT abo 00'eKT.

9. IlacuBHM CTaH.

01N LN kWi —



Moayas 3 JlinoBa Ta npogeciiina komyHikaunisi. (2 kpeautn/72 roauHN)

3M 3.1. Po3BUTOK B32€EMOBITHOCHH 3 IHO3eMHUMHM Oi3HeC-MapTHEPAMHU.
JinoBa kopecnonaenuia. Opravizanisi JUI0BOro BiAPSAAKEHHS.
1. CriikyBaHHS 3 JiJIOBUMHU TTApTHEPAMH.
2. MaiicTepHICTh IJIOBOTO CMUIKYBAaHHS 1O TeJIeOHY.
3. Opranizamis AIOBUX 3yCTpiduel, mporeaypa MiArOTOBKH JO JLJIOBOTO
BIJIPSI/KCHHS.
4. In¢initus. @opmu yacy Ta CHHTaKCU4HI (PyHKIIIT B pEUEHHI.
5. TuBepcis.
6. I'pamatnuni GyHKIT CliB that, one, it; to be, to have, to do.

3M 3.2. IIpe3enTtauii. Benennsi neperopopis. Bupimenns npod;aeM B 1l1I0BOMY
CIJIKYBaHHI.
1. ITigroToBKa 10 Mpe3eHTallli.
2. O0rpyHTyBaHHS MO3UIII1 B A1JI0BI KOMYHIKAIIIi.
3. MaiicTepHiCTh MPOBEACHHS MIEPETOBOPIB.
4. V3romxeHHs 4acis.
5. IIpsAma ta HEenpsima MOBa.
6. KoMmIiekcH1 1 CKJIaIHOMIAPS/IHI pEYEHHS.

Monayab 4. AkageMiuHe MUCHMO Ta TeXHIYHUHA nepekaa. (2 kpeautu/72 TOIWHN)

3M 4.1 AHrJilicbKuii HAyKOBHIl CTWIb Ta JiJ10Ba MOBA.
1. ITigroToBka ainoBux namnepis. Ckiananus CV Ta pesiome.
2. IlinroTOBKA 70 IHTEPB 10.
3. Oco0aMBOCTI HAYKOBOTO CTHUIIIO.
4. Cy0'exTHi Ta 00'eKTH1 1H(PIHITUBHI 3BOPOTH Ta iX MEPEKIIA/I.
5.Cy0'exTHHI Ta 00'€KTHUHN A1E€MPUCTIBHUKOBI 3BOPOTH Ta iX MEPEKIal.
6. AGCOIOTHUH T1E€MPUCTIBHUKOBUM 3BOPOT.
7. YMOBHI peUeHHS.

3M 4.2 HaykoBa nucbM0Ba MOBa.
1.Bu3HaueHHs.
2. bibmiorpadiuni 10BIAKY.
3. Hanucanns ecce.
4. PepepyBanus.
5. Yurtanus rpadikiB Ta TAOIMYHUX JAHUX.
6. BupaxxeHHs 3B’513Ky Ta MOCIAOBHOCTI 171eH.
7. IlyHKTyaris.



1.3 OcBiTHbO-KBaJidiKaliliiHI BUMOTH

Cdepu OyHKIIT AisUTEHOCTI
TiSITTBHOCTI y BUpoOHMYiH chepi
Bwminns (BupoOHUUA, (mpoexTyBalbHa,
(3a piBHAMH c(POPMOBAHOCTI) CoIliaTbHO- oprasizarfiiita,
Ta 3HAHHS BUPOOHMYA, yIIpaBIIiHCHKA,
COIllaJIbHO- BHKOHABCHKa,
noOyToBa) TEXHIYHA, 1HIII)
1 2 3
- pOOUTH 3aMuCH, BUITMCKH, CKJIaJaHHs TJIaHy COLiaIbHO-
TEKCTY, MMCbMOBOT'O IMOBIJJOMJICHHS, 1110 BUPOOHMYA
BiJIoOpakae MEBHUM KOMYHIKQTUBHUM HaMIp
( 3HAHHS JICKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aC001B
PEIEeBAHTHOTO BIATBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHUX
HaMIpiB Ha MUCHMI)
- BECTH J1JIOBE JTUCTYBaHHS, BAKOPHCTOBYIOUH BHPQ6Hana
(hOHOBI KyJIBTYPOJIOTIYHI Ta KpaiHO3HABYI conlajlbHO-
SHAHHS BUpPOOHUYA
( 3HAHHSI MOBHUX OCOOJIMBOCTEH J11JIOBOTO
JUCTYBaHHS, JIGKCUKU, TPAMATHKH, CHAHTAKCUCY,
JIJIOBOTO €TUKETY, KYJIbTYpPOJIOTiYHOTO
aCIeKTy)
- 3aII0BHIOBATH aHKETHU coLiaabHO-
( 3HAHHS paBUJI Ta METOAUKU CKIIaJIaHHS nobyTosa
aHKeT, IpaBuJ Ta METOJAMKU 3alIOBHEHHS aHKET)
- IPOBOJAUTH AHOTYBAHHS BUPOOHHYA
( 3HaHHS METO/IIB AaHOTYBAaHHA Ta pedepyBaHHs
IHIITOMOBHUX JIXKEPEJI, JIIHTBICTHIHUX
0COOJIMBOCTEN aHOTYBaHHA Ta pedepyBaHHS
THITOMOBHUX J[KEPEIT)
- (pikcyBaTH 1HPOpPMAITiI0 OTPUMAHY IT1]1 Yac BUPOOHHYA
YUTAHHS TEKCTY
( 3HaHHA abpeBiaTyp (paxoBUX TEPMiHIB Y
neBHIN npodeciifHiil ramy3i)
- pealli30ByBaTU KOMYHIKaTUBHI HAMIpHU Ha BHP96Hana
UChMI COIlIaJIbHO-
BUPOOHMYA

( 3HAHHS METOJIIB peai3allii Ha MUChMI
KOMYHIKaTUBHUX HaMIpiB: yCTaHOBJICHHS
JIOBUX KOHTAKTIB, HaraJyBaHHs, BUPAKEHHS
MIPOXaHHS, 3TOAN/HE3T 01, BIIMOBH,
BUOAYCHHS, TIOJISIKN )
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IT

OJIOBKEHHS Ta0JI.

1

2

3

- Y BUpOOHHUYHUX YMOBAX, KOPUCTYHOUYHUCH
npodeciitHO-OpIEHTOBAHMMHY THIIIOMOBHUMUA
(IpyKOBaHHMMH Ta E€JIEKTPOHHUMM) JKEPEIIAMH,
3a JTOITOMOT'OX0 BIIOBIIHUX METO/IIB
3MIIHCHIOBATH O3HAOMYE, IMONTYKOBE Ta
BUBYAIOUE YUTAHHS (03HAOMYE YUTAHHS 3
BH3HAYCHOIO IIBUJIKICTIO 0€3 CIIOBHUKA;
MOITYKOBE YUTAHHS 3 BU3HAUCHOIO IIBUIKICTIO
0e3 CIIOBHHKA;, BUBYAIOU€ YUTAHHS 3
BU3HAYEHOIO KUIBKICTIO HEBIIOMHUX CJIIB 3
BUKOPHCTAHHSM CIIOBHUKA)

BUpPOOHUYA

- Y BUpOOHUYUX YMOBAX, KOPUCTYIOUNCH
PO3IIMPIOBAHUM JICKCUKO-TPAMAaTHYHUM
MIHIMYMOM Ta IIpo¢eCifHO-0pIEHTOBAHUMH
1HITOMOBHUMM ( IPYKOBAaHUMHU Ta
SJICKTPOHHUMH ) JHDKEPETIaMu 33 JOTIOMOT OO
BIJIMTOBITHAX METOIIB MPOBOAUTH AHAITUYHE
OTIPAITFOBAHHS 1HIIIOMOBHUX JIKEPEN 3 METOIO
oTpuMaHHs 1HpOpMAIIii, o0 HEOOX1aHA IS
BUPIIIEHHS TIEBHUX 3aBJIaHb MPOECIHHO-
BUPOOHUYOT M1STBHOCTI

(3HAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN
OTJISAJIIB HAYKOBOI JIITepaTypH; JIIHI'BICTUYHHUX
METO/I1B aHATITUYHOTO OMPALFOBAHHS
1HIIOMOBHUX JDKepeIt; poOoTa 3 iHIIOMOBHUMU
JpKepelaMH HayKOBOTO XapakTepy)

BUPOOHHUYA

- IIPALOBATH 3 KOHTPaKTaMH, JOTOBOPAMH IIPO
NapTHEPCTBO, PE3yJIbTaTaMH [MaTEHTHOTO
IIOUIYKY, PEKJIAMOIO 3 METOIO BPETYJIFOBAHHS
BUPOOHUYMX IUTAHD

( 3HaHHS pOOOTH 3 IHIIIOMOBHHUMHU JKEPEITaMU
npoeciiHO-BUPOOHUYOTO XapaKTepy)

BUpPOOHNYA

- 1] 9ac BUKOHAHHS MpodeciitHux 000B’3KiB
BUKOPUCTOBYIOUH KOMII' IOTEPHI CUCTEMHU
aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIIAAY Ta €IEKTPOHHI
CIIOBHHUKH, POOUTH NIEpeKIal iHIIOMOBHOI
1H(popMartii

(3HaHHS OCHOB Mepekyany npodeciitHo-
OpIEHTOBAHMX 1HIIIOMOBHHX JIKEPEIT; 3HAHHS
KOMII FOTEPHOTO MepeKaay 1HIIOMOBHOI
1H(popMmarlii)

BUPOOHUYA
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IT

OJIOBKEHHS Ta0JI.

1

3

y BUPOOHMYMX YMOBAX IiJi YaC YCHOI'O Ta
MUCHMOBOIO CIIJIKYBaHHS 3@ TOIOMOTOIO
BIJIMTOBITHAX METO/IIB 3aCTOCOBYBATH
KOMITOHEHTH COIL[IOJIHIBICTUYHOT KOMITETEHI 1
JUTSL IOCATHEHHS B3aEMHOTO MOPO3yMIHHS
( 3HAHHS JTEKCUYHOTO MIHIMyMY
- HalilMeHyBaHb YCTaHOB, OpraHi3alliii, Ha3B
KEepIBHUX MOCAJ0BHUX OCI0, Ha3B MIPEIMETIB,
IPOLECIB Ta onepaiii, (akTiB y pi3HUX chepax
KUTTS;

- KaTteropiit OyTTs, iXHIX BIACTUBOCTEH Ta
BITHOCHH, TeorpadiyHuX. AeMorpapiyHux,
€KOHOMIYHHX Ta TMOJITUYHUX TaHUX
KOHKPETHOI KpaiHu CBITY, MOBa SKO{
BHUBYAETHCS,

- OCHOB MIXKYJIBTYPHOI CBIJIOMOCTI 3
BU3HAYEHHSM B3a€MUH;

- PEriIOHAILHUX Ta COLIATILHUX BIIMIHHOCTEH
MK YKpaiHOIO Ta KpaiHO0, MOBY SIKOi
BUBYAIOTh)

RENVS)

1.4. PexoMeH10BaHA OCHOBHA HaBYaJIbHA JliTepaTypa

. G.Yatel, B.Knyazevsky, F.Kuzyk, Senior English for Technical Students, Bumia

mkona, Kuis, 1995

. Anrmmiickuit 361k 15 mHkeHepoB: Yueo./T.10. Tonskoa, E.B. CunsiBckas,
O.1. Temakosa, 2.C. YnaHoBckas. — 6-¢ u3a., - M.: Beicor.mk., 2003

. Jenny Dooley, Virginia Evans, Grammarway 3, Express Publishing, 2000

. John Eastwood, Oxford Practice Grammar, Oxford University Press, 2003

. Raymond Murphy, English Grammar in Use, A Self-study Reference and
Practice Book for Intermediate Students, Cambridge University Press, 1988

WEB-sites:

1. English as a Second Language http.//academic.cuesta.cc.ca.us/ahalderma/ESL.htm

2

http://www.gl.umbc.edu/~kpokoy1/grammarl.htm

. English Grammar Links for ESL Students

3. English for Science and Technology: Attp://www.hut.fi/~rvilmi/EST
4. On-Line English Grammar: http.//www.eolunet.com/english/grammar/toc.html
5. On-Line Language Exercise: http.//www.ilegroup.com/interactive/

6. Learning English on the Web Attp.//www.rong-chang.com

7. Online Directory of ESL Resources Attp.// www.cal.org/ericcll/ncbe/esldirectory/
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1.5. AHoTanisi nporpaMu HABYAJIbHOI JMCUUILTIHA

[Iporpama  “IHo3zemHa MoBa (32  mpodeciiHMM  COpSIMyBaHHSIM)”
(EnexTporexHika) mpu3HadeHa ISl CTYACHTIB, IO BHUBYAIOTH €JIEKTPUYHI CHCTEMHU
€JIEKTPOCIIOKMBAHHS, CBITJIOTEXHIKY 1 JDKepena cBiTia. BoHa ckiamaerbes 3
YOTUPBHOX OKpeMux wMoaymiB (“UuTaHHS 3 METO OTpUMaHHS iH(opMaIii”,
“BeenenHs a0 npodeciitHoi ramysi. 30upanHs 1 00poOka 1H(popmMaIlli 3 THCbMOBUX
mxepen’”, “JlimoBa Ta mpodeciitHa KoMmyHikaIlis”, “AKaeMIYHe MUCHhMO Ta TEXHIYHHMA
nepekian’).

Hini mporpamu npunamroBaHi 10 moTped cmemiaiicra. ['omoBHa Mera —
PO3BUTH 1HO3€MHY MOBHY KOMIIETEHTHICTh CTYJCHTIB OMOMOTTH iM €(pEeKTHBHO
CHUIKYBaTHCA B MpodeciiHOMY JOBKIJLIL.

Meta BuBUYeHHSsI: (OpMYBaHHS HEOOX1THOT KOMYHIKATUBHOI CIIPOMOKHOCTI B
cdepax npodeciiiHOro Ta CUTYaTUBHOTO CIUIKYBaHHS B YCHIM Ta MUCHhMOBIH dopMax,
HaBUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO B Pi3HHX BHJIaX MOBJIECHHEBOI
TISTBHOCTI B 00CS31 TEeMaTHKH, M0 OOyMOBiIeHa mpodeciiHuMU ToTpedamu;
OBOJIOJIIHHS HOBITHBOIO (haxoBOI0 1HGOPMAIIIE€I0 Yepe3 1HO3eMHI JHKepea.

IIpenmer AUCHMILTIHM: OOCST JEKCUKUA Ta TpPaMaTUKUA 1HO3EMHOI MOBH, IIO
Jla€ MOJJIMBICTH 3M1MCHIOBATH TpodeciiiHe CHIIKYBaHHS Ta OJiepKaTH HEOOXIJIHY
npodeciiiny iHGOpMAITiio 3 IHO36MHUX BHU/IaHb

VY KiHII KypcCy, CTYA€HTH 3MOXYTh PO3YyMITH TOJIOBHI i1€i, 1AeHTU(]IKyBaTH
iHpopMarlirto Ta mnOpuiMaTH ydacTh B OOTrOBOpPEHHSX, Je0artax, OQMIMIHHUX
neperoBopax, JEKIisX, Oecimax TOIo; PO3YMITH TMOBIIOMIEHHS Ta 1HCTPYKIIIT,
PO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH 3 MIIPYYHHKIB, Ta3eT, >KypHaIiB, CIeEIiali30BaHUX
KypHaJIiB Ta [HTEpHET /pKepert; po3yMITH TEXHIYHI BUMOTH, OPUT1HAJIbHY HayKOBY Ta
npodeciiiHy KOPECHOHACHIII0; POOUTH MIATOTOBJICH] 1HIUBIAyaJIbHI Mpe3eHTallli Ha
TEXHIYHI TeMH; BeCTU NpodeciiiHy KOPECTIOHACHIIIIO 3 PI3HUX MOTPEO, MOB’I3aHUX 3
ocoOucTuMu Ta podecitHumMu chepamu.

Abstract of the Syllabus

The ESP syllabus (Electrical Engineering) is designed for the students of
Electric Power Engineering specialties. It consists of four self-contained modules
(“Reading for Information”, “Introduction into Professional Sphere. Collecting and
Processing Information from Written Sources”, “Business and Professional
Communication ”, “Academic Writing and Technical Translation™).

The aims of the syllabus are adjusted to the needs of a specialist. The main
aim is to develop the students’ foreign language competence to enable them to
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communicate effectively in their professional environment.

The subject of the discipline is the volume of lexis and grammar of a foreign
language which enables to conduct professional dialogue and to receive the necessary
information from foreign sources.

By the end of the course, students will be able to understand main
ideas,identify relevant information and participate in extended discussions, debates,
formal talks, lectures, conversations etc.; understand messages and instructions;
understand authentic texts from textbooks, newspapers, magazines, specialist journals
or Web- sources; understand specifications, authentic academic and professional
correspondence; make presentations on engineering topics; deal with professional
correspondence related to personal and professional areas.

AHHOTAIMS MPOrPAMMbI Y4eOHOM M CIUTITHHBI

[Iporpamma “UuocTpanHbii A3bIK  (TIPOdECCHOHATHEHO-OPUEHTUPOBAHHBIN )™
(OnexTpoTexHuKa) MpeAHa3HayeHa JJis CTYACHTOB, H3YYalOlIUX JJIEKTPUUYECKHE
CHUCTEMbl SHEPromnoTpeOIeHNs, a TaKKe CBETOTEXHHUKY M HMCTOYHUKH cBeTa. OHa
COCTOMT U3 UEThIpeX OTAeNbHbIX Moayied (“UTreHue ¢ ULEIpl0 MOJy4YeHUs
unpopmanun”, “Benenue B cdepy mnpodeccuonanbHoil aestenbHOcTH. COOp H
obpaboTka wuwHGOpPMAlUM M3  TMUCHBMEHHBIX  HMCTOYHMKOB”, “/lemoBas
npodecCuoHalbHas KOMMYHHKAIus , ‘“AkaleMHueckoe MHUChMO W TEXHHYECKHM
nepeBoya’).

eau mporpamMmel npucrnocoOeHbl K MOTPEOHOCTAM crienranvcTta. [maBHas
1eJdb COCTOMT B TOM, UYTOOBI Pa3BUTh HHOCTPAHHYIO SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIMIO
CTYJIEHTOB, TIO3BOJIUTH UM 3(PHEKTHBHO 00IIAThCs B IpodhecCHOHaTLHOM cdepe.

IIpeamMer AUCHUNIMHBI — 3TO 00BEM JIEKCUKA U TPAMMATUKH MHOCTPAHHOTO
A3bIKa, KOTOPBII Ja€T BO3MOXKHOCTb BECTU NMPOQPECCHOHANBHOE OOLICHHE U MOTy4aTh
HEO0OX0IUMYI0 UH(POPMALIMIO U3 UHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB.

K koHIy Kypca, CTYIEHTbl CMOTYT: T[IOHMMaTh TIJIABHbIE WJEH,
UACHTU(GUIMPOBATh HMHTEPECYIONIYI0 HWH(OpMANMI0O U MPUHUMATH Y4YacTHE B
PACHIMPEHHBIX OOCYXKACHHIX, ne0atax, O(HUIMAIBHBIX TIEPErOBOpPaAX, JEKIIUAX,
Oecemax W T.A.; MOHUMATh COOOIIEHUS W MHCTPYKLUHUH, OPUTHHAIbHBIE TEKCTHI U3
y4eOHHUKOB, Ta3eT, JKYPHAJIOB, CIEIUATU3UPOBAHHBIX JXYPHAJIOB WJIM HHTEPHET
MCTOYHUKOB; IMOHUMATh TEXHUYECKHE TPeOOBaHUS, OPUTHHAIBHYIO aKaJIeMUYECKYIO
U po(hecCHOHATBEHYIO KOPPECTIOHICHLINIO; JenaTh MOATOTOBJICHHbBIC
UHAVBUyaJIbHbIE TPE3EHTAIMU Ha TEXHUYECKHE TEMbl; BECTU MPOQPECCHOHAIBHYIO
KOPPECIIOHJEHIIMI0 B PAa3IMYHBIX  LEJAX, CBS3aHHBIX C JIMYHBIMU U
npodeccuoHanbHBIMU TOTPEOHOCTSIMH.
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2. POBOYA HABYAJIBHA ITPOTPAMA

2.1. CTpykTypa HABYAJBHOI IUCHUILIIHA

«IHo3emHa MoBa (3a nmpogeciiiHuUM CIPAMYBAHHAM) »

(3a Bumoramu ECTS)

/enna ¢hopma nasuanusn

[Ipu3HadeHHs: mMiArOTOBKA
CHeniaigicTiB

Hanpsm,
CIIENiaJIbHICTh,0CBITHBO-
kBasTipikarinHui

pIBEHB

XapakTepUCTUKa HaBYAIbHOI
IUCIAIUIIHA

KinbkicTh KpenuTiB,
BigmoBigaux ECTS — 8
Monymnis — 4

3MICTOBUX MOJYIIB — 8§
3arajipHa KiJabKICTh TOAUH -

288

Hampsim miaroroBku -
6.050701 - «EnextporexHika
Ta eJIEKTPOTEXHOJIOTII»,
CrerianpHICTh 6.090605
«CBiTiOTeXHIKa 1 Kepena
CBITJIa»

HopmarusHa

Pik migrorosku: 1, 2
Cemectp: 1-4

AynutopHi 3aHaTTS — 102
[Tpaktuyni —102

Jlexmii — 0

JlaGopatopsi — 0

Camocriitna po6ota — 186
Bun migcyMKoBOTO KOHTPOITIO
— icrut

[IpumiTka: CHiBBIAHOIIEHHS KUIBKOCTI TOJUH ayIUTOPHUX 3aHATh 1 CAMOCTIHHOI poOOTH

CcTaHOBUTE 35% 1m0 65%

3aouna gpopma nasuanus

[Ipu3HadeHHs: mMiArOTOBKA
creniaigicTiB

Hanpsm,
CIIENiaJIbHICTh,0CBITHHO-
kBasTipikarinHui

piBEHB

XapakTepUCTUKa HaBYAIbHOI
IUCHAIUIIHA

3arajgpHa KUIBKICTH TOINH -
288

Harmpsim miaroToBkwu -
6.050701 - «EnextpoTexHika
Ta eJIEKTPOTEXHOJIOTII»,
CreniajgpHICTh 6.090605
«CBiTIOTeXHIKa 1 Kepena
CBITJIa»

Hopmarusha

Pik nmigrorosku: 1, 2
Cemectp: 1-4

AyauTopHi 3aHATTS — 32
[MpakTuyni —32

Jlexmii — 0

JlaGopatopui — 0
CamocriitHa pobota — 256
y TOMY YHUCI1
Kontponbaa podota — 40
Bun miacyMKoBOTO KOHTPOITIO
— icrut

[IpumiTka: CHiBBIAHOIIEHHS KUIBKOCTI TOJUH ayIUTOPHUX 3aHATh 1 CAMOCTIHHOI poOOTH

ctanoBuTh 10% no 90%
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VY mporeci HaBYaHHS CTYACHTH OTPUMYIOTh HEOOXI1JIHI 3HAHHS B PE3yibTaTi
BIJIBITyBaHHS ayIUTOpPHUX ( MPaKTUYHUX) 3aHATh. JlesKi acmeKTH BUHECEHI Ha
caMOCTIHE HaBUaHHS CTYyAEHTIB. B mpoleci caMOCTIHOrO OIpaibOBYBaHHS
Mmarepialy CTYACHTH HaBYalOThCS NPAIIOBaTH 3 JOAATKOBOIO ABTEHTUYHOIO
miteparyporo. Bci BumM 3aHSITh po3poOJieHi BiAMOBIIHO JO IOJIOKEHb BOJIOHCHKOI
JeKJapartii.

2.2. TemaTH4YHHNi IJIAH HABYAJBLHOI JUCIUILIIHYA

[Tpu BuBUeHHI quctuIuiHU «/HO3eMHa MOBa (32 MPOGECITHIUM CIIPSIMYBAHHIM) »
CTYyJICHT TIOBUHEH O3HAaOMUTHCS 3 MPOrpamMor0 JTUCHMIUNIHHM, Ii CTPYKTYpOIO,
MerogaMu 1 (opMaMH HaBYaHHSA, CIOCOOAMHU 1 BHUJAMHM KOHTPOJIIO 1 OI[IHIOBAaHHS
3HAHb.

Temarnunuit 1nan aucuuruiian - «lHozemHa MoBa (32 mpodeciiHuM
CIPSIMyBaHHSIM) » CKIQJAETHCS 3 YOTUPHOX MOYJiB. KOXKHUI MOMYNbh BKIIOYAE JBA
3MICTOBUX MOAYJS, 110 OXOIUIIOIOTH OKpPEMHUM OJIOK AUCHUIUTIHU. Biioku noriuyHo
OB’ s13aH1 3araJIbHOI0 TEMATUKOIO IUCIMILIIHU.

HapuanpHuii mporec xapakTepu3yeThCsl MTPOBEACHHIM ayIUTOPHUX 3aHSATh, 1110
J03BOJISIIOTh MaKCUMAJIbHO aKTHBI3YBAaTH MPOIIEC BUBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH. Jljis
OTpUMAaHHA JI0JATKOBOi 1H(MoOpMalii Ta AJis OUIBII MOTJIMOJIEHOT0 BUBYAHHS KYpCy
3aBJSKH POOOTI 3 1OJATKOBUMH JKepesiaMu 1H(opMallii j1s CTYJEHTIB repeadadeHa
caMocCTiifHa po0oTa.

2.3. 3MicT JUCHMILTIHA

Mopayas 1. UntanHa 3 MeTO10 OTpUMaHHS iHdopmauii. (2 kpeautn/72 roauH)
3MiCTOBI MOy
3M 1.1. Ino3eMmHa MOBA y *KUTTI JIOJAUHH TA CyCnIbCcTBA. Buina ocsira.
(1 xpeaut/36 roauH)
1.Ino3emMHa MOBa y OBCSKIECHHOMY CIUJIKYBaHHI Ta OCOOJIMBOCTI  TEXHIYHOI
1HO3€MHOI MOBH.
2. Cucrema BuIloi ocBiTH y Benukiit bputanii Ta YkpaiHi.
3. XapkiBchKa HaIllOHAJIbHA aKaJIeMisi MiCbKOTO TOCIOIapCTBa.
4. Tlpodecis imxenepa. OTpuMaHHS 1HKEHEPHOI OCBITH 32 KOPIOHOM.
5. TenepimHiil Ta MUHYIUN HEO3HAYEHUH YacH, MPUCTIBHUKU
HEO3HAYEHOTO Yacy.
6. IMennuk. 3mi4uyBaH1 Ta HE3/Ti4yBaHl IMCHHUKH.
7. @yHKIIIT Ta BYXUBaHHS 03HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO apTUKIIIB.
8. Oco0oBi, MUTaIbHI, Ta MPUCBIITHI 3aiMEHHHKH.
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3M 1.2. IIpogecis in:xkeHepa. ExoHomika VYkpainm Ta 3agaui
eHepromocrayanus. ETuka Ta comiajibHa BiINOBIIAJBHICT HAYKOBUIB Ta
cnemiamicTiB. (1 kpeauT/36 roauH)
8. XapkiB — OJWH 3 HaWBAXJIMBIIIMX MPOMHUCIOBUX HAYKOBHUX Ta OCBITHIX
IEHTPIB YKpaiHHU.
9. Ilpo6nemu eHepromnocTayaHHs B EKOHOMIYHOMY PO3BUTKY Y KpaiHU.
10.Etryna Ta comiagbHa BiAMOBINATBHICTh CY9aCHUX BUCHUX. BugaTHi
YKpaiHChK1 HAYKOBIII.
11.HeoOxiaHICTh 3HaHb HOBITHIX 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOTIN 115
Cy4acHOro (haxiBIIs.
12.MaiiOyTH1i HEO3HaUEHUH yac.
13. BkaziBHi Ta HE03HAYEHO-0CO00BI 3aiIMEHHUKH.
14. KinbKicHI 1 MOPSIKOBI YUCTIBHUKHY.

Moayas 2. Beenennsi 10 npodeciitHoi rauay3si. 30upanns i o0podka iHdopmamii
3 MUCbMOBHX JizKepeJ. (2 kpeauTu/72 roanHN)

3M 2.1. Ictopisi enepronocrayanus. [IpodieMu 0XOpOHHM HABKOJIHUIIIHBOTO
cepeI0BMINA TA PO3BUTOK eHepreTukH. (1 kpenutn/36 rouH)
1. Po3Butok eHepromnoctauanus. TpaauiiiiHi Jxepena eHeprii.
2. OXopoHa HaBKOJMUIITHLOTO CEPEOBUIIA — 3a/]aya BChOTO JIFOJCTBA.
3. 3a0pyIHEHHS TOBITPS — HaWaKTyalbHIIIA Tpo0JieMa Cy4acHOTO MicTa.
4. IlepeBaru TpaaulllfHUX Ta HETPAIUIIIHUX JHKEPEI EHeprii.
5. [IpuKMeTHUKH, BUIIMI Ta HAWBUIIKUKI CTYTEH1 TOPIBHAHHS TPUKMETHHUKIB,
KOHCTPYKII{ TOPIBHSIHHS.

6.TenepimHiil, MUHYIHIA Ta MailOyTHIN TpUBAIHIA YacH.
7. MonanbHi miecioBa. YacoBi popMu Ta €KBIBaJIEHTH.

8. [IpucmniBHUK.
3M 2.2. AnbTepHaTUBHI JKepesia eHeprii. (1 kpeautn/36 roaun)
1. Eneprist conns ta BitTpy.
2. INigpoenexTpoeneprisi.
3. Eneprisa 6iomacu.
4. I'eoTepMalibHa €HEPTI.
5. IlepcriekTHBH PO3BUTKY aJIbTEPHATUBHUX JIXKEPEIT €Heprii.
6. TenepimHiii, MUHYINN Ta MaiiOyTHIM eppEKTHI YaCH.
7. J1€eNpUKMETHHUK TEMEPIITHbOr0 1 MUHYJIOTO Yacy. CHHTaKCU4H1 (hyHKITII.
8. I'epynniii. 'epynaiit sik miameT ab0 00'€KT.
9. ITacuBHM CTaH.
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Mopayas 3. JlinoBa Tta npodeciiina komyHikauisi. (2 kpeautn/72 roguHmn)

3M 3.1. Po3BHTOK B32€MOBIZHOCHH 3 iIHO3eMHMMH Oi3Hec-IapTHEPaAMHU.
JinoBa kopecnonaenuisa. Opravizauisi LVI0BOro BiAPSAAKEHHS.
(1 xpeauTu/36 rogun)
1. CinkyBaHHS 3 TIJIOBUMHU TTAPTHEPAMH.
2. MalicTepHICTh A1JIOBOTO CIIJIKYBaHHS MO Tenedony.
3. Opranizaiis AUIOBUX 3yCTpidueH, mporeaypa MiATOTOBKH JO JLJIOBOTO
BIJIPSI/IPKEHHSI.
4. IndiniTue. @opmMu Yacy Ta CHHTAaKCH4YHI (QYHKIIIT B pEUCHHI.
5. IuBepcis.
6. I'pamatnuni GyHKIIT CITiB that, one, it; to be, to have, to do.
3M 3.2. Ilpe3enranii. Benennss meperosopiB. BupimeHHss mpodJjem B
aiyioBoMy chiiikyBaHHi. (1 kpenutn/36 roauH)
1. [TinroTOBKa A0 TIpE3eHTAIlI].
2. O6rpyHTyBaHHs NMO3UIII1 B AUTOBIN KOMYHIKAIIii.
3. MaiicTepHiCTh MPOBEACHHS IEPETOBOPIB.
4. V3romxeHHs 4acis.
5. IIpsama ta Henpsima MOBa.
6. KoMmrmuiekcHi 1 CKJIagHOMIAPSIIHI PEeUSHHSI.

MoayJb 4. AkageMiuHe MUCbMO Ta TeXHiYHUI nepekaaa. (2 Kpeautu/72 TOIWHHU)

3M 4.1 AHrJaiicbKUil HAYKOBMH CTWIb Ta JALI0BA MOBA.
(1 xpenuTn/36 ronux)
1. ITigroToBka ainoBux nanepis. Cxiananus CV Ta pe3iome.
2. ITigroToBKa 110 iIHTEPB 10.
3. Oco0JaMBOCTI HAYKOBOT'O CTHIIIO.
4. Cy0'extHi Ta 00'eKkTHI 1H(IHITUBHI 3BOPOTH Ta 1X MEPEKIAI.
5.Cy0'exTHHii Ta 00'€KTHUIN A1ENPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH Ta iX MEPEKIIAI.
6. AGCOTIOTHUH 1€MPHUCITIBHUKOBHI 3BOPOT.
7. YMOBHI peUYeHHS.

3M 4.2 HaykoBa nucbMoBa MoBa. (1 kxpeautn/36 roaun)
1.Bu3HaueHHs.

2. biGmiorpadiuHi JOBIIKH.

3. HanncanHs ecce.

4. PepepyBanHs.

5. Yuranus rpadikiB Ta TAOIMYHUX JAHUX.

6. BupaxxeHHs 3B’513Ky Ta MOCIAOBHOCTI 17IeH.

7. IlyHKTyaIris.
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2.4. Po3noais yacy 3a MOAYJISAMM i 3MiCTOBMMH MOAYJASIMHU Ta opmu
HABYAJbHOI PO0OTH CTyIEHTA
(0enna ¢opma nasuanns)

. Beboro | @opmu HaBYANBHOI POOOTH
Monymni (cemecTpn)
Ta 3MiCTOBI MOJTYJIi Kpet/ Cem., | JIa0
/ronuu | JIekir. TTp CPC
Mooyne 1. 2/
YuraHHA 3 METOI0 OTPUMaHHS iHdopmaIrii. 70 36 36
3M 1.1
[HO3emMHa MOBa y *KUTTI JIOJUHU Ta CyCIILCTBA 1/36 18 18
Buma ocgira.
3M 1.2
[Tpodecis imxenepa. Ekonomika Ykpainu Ta 1/36 18 13
3a/layul eHepronocradyanns. ETuka Ta couiajibHa
BIJIMOBIAQJIHHICTh HAYKOBIIIB Ta CHEIAICTIB.
Mooyne 2.
Beenennsi 1o nmpogeciiinoi raaysi. 30upanns i 2/72 32 40
0o0poOka iHdopmauii 3 MICbMOBHX J7Kepe.l.
3M 2.1
Ictopis enepromnocrauanus. [Ipodaemu oxopoHu 1/36 16 20
HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBUIIA Ta PO3BUTOK
E€HEPTeTUKH.
3M 2.2
: 1/36 16 20
AJbTEpHATHBHI JpKepesia eHeprii.
M .
00y 3 o o 2/72 18 54
JisoBa Ta npodeciiHa KoMyHIiKalis.
3M 3.1
P03BUTOK B3a€MOBITHOCHH 3 1HO3EMHUMU O13HEC- 1/36 2 o
naptHepamiu. [[i710Ba KOpeCTIOHACHIIIS.
Opranizaiis JiJ0BOTO BIAPSJKEHHS
3M 3.2
[IpesenTarii. Benenns neperosopis. Bupimenus 1/36 10 26
poOJieM B IUJIOBOMY CIIJIKYBaHHI.
Mooynws 4.
e - 2/72 16 56
AKajeMiyHe MUCHMO TA TEXHIYHUI MepeKIaj
3M 4.1
- . . : 1/36 8 28
AHTTIUCHKII HAYKOBHI CTHJIb T JIJIOBA MOBA.
3M 4.2
1/36 8 28
HaykoBa nucsMoBa MOBa.
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(B3aouna ¢opmanasuanusn)

Beb | @opmu HaBUAIBHOL

Cemectpu oro poboTH
ro JKI:I: Cem | JIa| CP
I[Ip. | ©. C
UH
Cemecmp 1.
YwutanHs 3 MeTOI0 OTpuMaHHs 1HGopmartii. [HozemHa 72 8 64
MOBA Y KHMTTI JIOAMHH Ta CYCIUIBCTBA
Cemecmp 2.
Brenenns no npodeciitHoi ramysi. HaBkonuiixe 7 8 64

cepenoBHIle B YKpaiHi Ta 3a/1a4i €JICKTPOIIOCTaYaHHS B
€KOHOMIIII KpaiHH.

Cemecmp 3.

) : 72 8 64
30upanss 1 06poOka iHdopmallii 3 TUCbMOBUX JIKEPET.

Cemecmp 4.

JlinoBa Ta npodeciiiHa KOMyHIKallis. 72 8 64

AkazeMiyHe MIChMO Ta TEXHIYHUI MePEKIIa]

2.5. IIpakTuyHi 3aHATTA ( J€eHHEe HABYAHHA)

Kinexicts rogua

Ne 3a
I3 cneuiz}nbyocTﬂMH,
3 . crcmams3anisiMmu
MICT (mmdpp.,
abpesiaTypa)
6.090600 CJIC
1 2 3
Moayas 1
3micToBuii MoayJas 1.1
1 | Word classes: nouns, verbs, adjectives, etc 2

Sentence structure. Direct and indirect objects.

Present Simple. Adverbs of frequency. Singular/plural verb
forms. Personal and interrogative pronouns.

Making introductions, interviewing partners about their
interests, hobbies, daily routine, aptitudes and preferences.
Listening for specific information.

Topic: ‘Everyday English and Technical English.’
(“Ino3eMHa MOBa y MOBCSAKJACHHOMY CHIJIKYBaHHI Ta
0COOIMBOCTI TEXHIYHOT 1HO3€MHOT MOBH.”)

2 | Countable and uncountable nouns. 2
Articles. Articles with countable and uncountable nouns.
Possessives.
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[TponossxeHHs TabII.

2

3

Social English (micro dialogues), describing professions,
professional interests and skills, students’ choice of career;
expressing opinions, agreeing, disagreeing.

Topic: ‘Higher Education in Great Britain.’

(“Cuctema Buoi ocBiTH y Benukiit bpurtanii™)

Noun as an attribute.

The article the with geographical names, names of streets,
buildings etc.

Constructions ‘there is/there are’.

Topic: ‘Higher Education in Ukraine.’

(“Cucrema BHIoi OCBITH B YKpaiHi.”)

Word formation (prefixes and suffixes, negative suffixes)
Topic: * Kharkiv National Municipal Academy’
(“XapkiBchbKa HaIllOHATBHA aKaJEMisi MiCHKOTO
rocroiapcTna.”)

Past Simple. Regular and Irregular verbs.
Topic: ‘The Engineering Profession’(“IIpodecis imxenepa™)

Positive, negative and interrogative sentences in Past Simple.

General and Wh-questions in Past Simple.
Discussing past life events.

Constructions used to, be used to, get used to
Communication activity: speak about the things you used to
do.

Topic: ‘Getting the Engineering Education Abroad’
(“OTpuMaHHs 1HXKEHEPHOIT OCBITH 33 KOPJOHOM.”)

Reading: articles from the guides for international students.
(Educational courses in Britain and America.

The international education site: www.intstudy.com)

Time linkers.
Taking notes while listening.
Writing a biographical profile.

TecT (MOTOYHUI KOHTPOJIb)

[

Cardinal and ordinal numerals.

Expressing quantity, reading figures. Telling the time, dates,
telephone numbers, addresses. Prepositions — general.
Topic: ‘Kharkiv Is One of the Largest Industrial, Scientific
and Educational Centres in Ukraine’(“XapkiB — ofuH 3
HaBaKJIMBIIIUX MPOMHUCIIOBHUX, HAYKOBUX Ta OCBITHIX
IEHTPIB YKpaiHu.”)

11

Imperatives; negative imperatives. Imperatives for warnings,

instructions and advice. Prepositions of place and movement.

Giving directions, explaining and requesting information;
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[TponossxeHHs TabII.

2

3

transport, going around the city.
Role play: describing a route in a city; orientation within the
premises.

12

Future Simple.

Positive, negative and interrogative sentences in Future
Simple. General and Wh-questions in Future Simple.
Prepositions of time.

Topic: ‘Ukraine. Ukrainian Economy and Energy
Supply’(ITpobGsemMu eHepronocTadyaHHs B €EKOHOMIYHOMY
PO3BUTKY YKpaiHH.)

13

Future with going fo. will for prediction.
Accepting and rejecting ideas, considering consequences.
Debate — the future of energy supply.

14

Demonstratives (this-that/these-those).

Topic: ‘The Ethics and Social Responsibility of Scientists
and Technologists’(‘ETnuna Ta coriagbHa BiNOBIIAJIbHICTh
Cy4aCHHX BUCHHX.’)

15

Indefinite (some, any,(a) little, much, many, (a) few, every,
either, each whole, both, all) pronouns.

Topic: ‘Famous Ukrainian Scientists’(“Buaatni ykpaincbki
HaykoBiIi.”) Individual presentations.

16

Negative pronouns. (neither, no, none, n o one, nothing
nobody)

Topic: ‘The Need of Computer Literacy in modern Society’
(“Heo06xiaHICTh 3HaHB 1HPOPMAITIHHUX TEXHOJIOTIN TS
cy4dacHoro (axiBIis.”)

17

TecT (MOTOYHMI KOHTPOJIb)

18

HigcymkoBuii kouTpoas 3 MOIAYJIIO 1

Moayasb 2

19

Adjectives. The order of adjectives.

Comparative and superlative degrees of adjectives
Irregular adjectives; much more, far less, etc.

Position and order of adjectives; adjective + preposition.
Comparing and contrasting; finding similarities and
differences.

Writing short paragraphs about changes in ecological
situation in the region.

Topic: ‘From the History of Energy Supply. Traditional
Sources of Energy.’ ( “Po3BuUTOK eHepronoctayaHHsI.
Tpanumiiiai mKepena eneprii.”)

20

Comparison structures: as...as, not so ...as, the more... the
less, the same as, the + comparative; so and such, enough
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[TponossxeHHs TabII.

3

and foo with adjectives.

Adjectives ending in -ing and -ed;

Description and presentations.

Topic: ‘Environment Should Be Our Common Concern’
(“OxopoHa HaBKOJHUIITHHOTO CEPEIOBUIIA — 3a/1a4a BCHOTO
JIIOJICTBA. )

21

Present Progressive.

Positive, negative and interrogative sentences in Present
Progressive.

General and Wh-questions in Present Progressive.

State Verbs.

Present Simple versus Present Progressive.

Present Progressive for planned actions.

Making appointments and arrangements.

Telephoning, making business calls; taped listening
exercises; writing dialogues for presentation.

22

Past Progressive, contrast between Past Simple and Past
Progressive, when- and while-clauses.

Positive, negative and interrogative sentences in Past
Progressive.

General and Wh-questions in Past Progressive.

Expressing past time relations.

Expressing beliefs, agreeing and disagreeing; short responses
(I am/l don’t; Have you? Are you?/Don’t you?), too/either,
So am I/Neither do 1

Topic: ‘Air Pollution and Smog Are the Problems of Modern
Cities’(“3a0pyaHeHHs MOBITPS — HalaKTyalbHIIIA
npoOJieMa Cy4acHOro micra.”)

23

Future Progressive.

Positive, negative and interrogative sentences in Future
Progressive .

General and Wh-questions in Future Progressive.

Other ways of expressing the future:

constructions be to + infinitive, be about to + infinitive, be
on the point of + -ing form, be due to + infinitive, be sure
to/be certain to/ be bound to + infinitive.

Predicting, making appointments and arrangements.

24

Modal verbs:

can for abilities and must for obligation.

Past forms of modal verbs;

Constructions have to, be able to, be allowed to.
can/could for requests and permission.

Indefinite pronouns (some, any) and the derivatives.
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[TponossxeHHs TabII.

2

3

Topic: ‘Renewable and Nonrenewable
Energy Sources: Advantages and
Disadvantages’(‘[lepeBaru TpaauiiiHux Ta
HETPAIUIIIHHUX JKEPEN eHeprii.’)

25

Adverbs, adjectives and adverbs, the comparison of adverbs.
Describing natural environment, places, landscape, climate.

26

TecT (MOTOYHUI KOHTPOJIb)

27

Present Perfect.

Time expressions for Present Perfect.

Past Simple versus Present Perfect.

Present Perfect with 2ow long and Past Simple with when.
Have gone (to) / Have been (to).

Describing people’s experiences.

Topic: ‘Solar Energy’ (“Eneprist coniis.”)

28

Past Perfect.
Time expressions for Past Perfect.

Positive, negative and interrogative sentences in Past Perfect.

General and Wh-questions in Past Perfect.

Past Perfect for the sequence of events.

Review of Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.
Topic: ‘Wind Energy’ (“Enepris BiTpy.”)

29

Future Perfect.

Time expressions for Future Perfect.

Review of Future forms (Future Simple, be going to, Present
Continuous, Present Simple, Future Continuous)

Discussing questions about the studies and the ways of
getting education and learning.

Topic: ‘Hydroelectric Energy’ (“I'impoenepris.”)

30

Participle I (Present Participle), Participle II (Past Participle).

Functions of the Participle in the sentence (as an adjective
and adverbial modifier).
Speaking about the relationship.

Practising phrases and idioms for relationships. Scan reading.

Topic: ‘Modern Biomass’(“Cyuacna 6iomaca.”)

31

Gerund. Using the —ing form as a noun.

Gerund as a subject or an object.

Verbs taking the —ing form.

Topic: ‘Geothermal. Ocean’(“I'eoTepmanbHa eHepris.
Oxkean™)
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[TponossxeHHs TabII.

2

3

32

The Passive.

Indefinite forms (Present, Past, Future). The ways of
translation in the native language.

Changing from active into passive.

Personal/Impersonal construction (People believe.../It is
believed...)

Topic: ‘Recent Developments. New Technologies in
Alternative Fuels’(“CyuyacHuit po3Butok eHepretuku. Hosi
TEXHOJIOT1i PO3BUTKY aJlbTEPHATUBHUX JKEpeJl eHeprii’)

2

33

TecT (MOTOYHUI KOHTPOJIb)

34

IincymkoBuii kouTpoas 3 MOAYJIIO 2

Moayas 3

35

The Infinitive. Tenses of the Infinitive. The use of the to-
Infinitive. Functions of the Infinitive in a sentence. Infinitive
of purpose. The bare infinitive. Too / Enough + infinitive.

Developing relationships. Countries and nationalities.

The skills and techniques required when talking to people in
business situations. Meeting and greeting people, asking
questions. Phoning your contacts. Making a call, telephone
terms.

Technical English reading: Mathematical Symbols Used in
Electrical Engineering and Electronics

36

Forms and functions of the —ing form.

Verbs taking the to-infinitive or the ing-form with a change
in meaning.

Questions, indirect questions, tags.

Giving information and advice, suggesting. Planning a
business trip, reading brochures, scan reading. Asking for
and confirming information.

Technical English reading: Terms, Symbols, Units and
Abbreviations Used in Electrical Engineering and
Electronics

37

Emphasis —Inversion.

Functions of 7o be, to have, to do 1n a sentence. Functions
of that, one, it 1n a sentence. Subordination.

At the airport. Going through the airport; customs; changing
your reservation; asking the way; following directions. On
the plane.

At the hotel. Checking in; in your room; problems and
complaints.

Arriving at the firm/organization; introductions; small talk;
ending the small talk. Giving a presentation.
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[TponossxeHHs TabII.

2

3

Listening practice. Scan reading.

38

TecT (MOTOYHUI KOHTPOJIb)

2

39

The Passive Voice.

Indefinite, Continuous and Perfect forms.

The ways of translation in the native language.

Have something done.

Negotiation techniques; conversation; presenting your
position; questioning the other’s position, refusing to accept;
suggesting a compromise; reaching agreement.

2

40

The sequence of tenses in the Principal clause and the Object
Subordinate Clause.

Reported speech. Say and Tell.

Verb tenses and time expressions change in reported speech.
Modals in reported speech; changing of pronouns and
adverbs in reported speech.

Talking about problems: sorting out problems, clarifying,
finding solutions.

41

Reported questions, reported
commands/requests/suggestions; introductory verbs.
Compound and complex sentences.

The Compound Sentence.
Going out: inviting, accepting invitations, declining
invitations.

42

TecT (MOTOYHUIT KOHTPOJIb)

43

HincymkoBuii kouTpoas 3 MOIAYJIIO 3

Monayas 4

44

Infinitive. Subjective and Objective infinitive constructions.
Preparing for a job. Education and training. Applying for

a job. Writing CV and covering letter.

Preparation and taking part in job interviews. Listening:
skills ‘How to be successful at interviews (recommendations
of employers). Sample job interview questions.

Topic: “Your First Interview”

45

Present and Past Participles: forms and functions in the
sentence. The Objective Participle Complex.

The Subjective Participle Complex.

The Absolute Participle Complex.

Three basic kinds of letters. Writing a business letter.

46

Conditionals. Types of Conditionals.Mixed Conditionals.
I wish ... would, if versus in case; unless, as and
provided/providing (that).

English as the World Language of Research and
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[TponossxeHHs TabII.

1 2 3
English academic style and language.
47 | Tect (MOTOYHUIT KOHTPOJIb) 2
48 | Classifying information. 2
Interpretation of data: reading diagrams and graphs; tables.
Connecting and sequencing ideas.
Equating and including ideas. Contrasting ideas.
Useful phrases. Verbs and structures of reporting.
Report presentation.
49 | Punctuation and capital letters. 2
References and bibliographies.
Writing summaries. Steps in summarizing.
50 | Tect (MOTOYHMIA KOHTPOJIb) 2
51 | llincymkoBuii koutpoas 3 MO YJIIO 4 2

(3ao0una ¢opmanasuanusn)

Kinekicts rogua
3micT 3a
CHEIAJILHOCTIIMA
6.090600 CJIC

1 2 3
Cemectp 1 8

1 | Sentence structure. 4

2 | Present, Past and Future Simple.
Present, Past and Future Progressive.

3 | Pronouns. Possessives.

4 | Noun. Articles.

5 | Cardinal and ordinal numerals.

6 | Regular and irregular verbs.

7 | Construction ‘there is/there are’

8 | Word Formation.

9 | Prepositions. Adjectives. The order of adjectives.

10 | Adverbs. Adverbs of frequency.
[Torounnii koHTpOJIb (K. p. Ne 1) 2
[TimcymKoBHiA KOHTPOJIb 2
Cemectp 2 8

1 | Present, Past and Future Progressive.

2 | Present, Past and Future Perfect. 4

3 | Modal Verbs. State Verbs

4 | Adjectives (comparative and superlative degrees)
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[TponoB:xeHHs TabJI.

2

3

(V)]

Gerund

Participle I and Participle II as an adjective and adverbial
modifier.

Passive Voice. Indefinite, Continuous and Perfects forms

ITorounuit kouTpOosH (K. p. No 2)

[TicyMKOBU KOHTPOJIb

Cemectp 3

>

The Infinitive. Tenses of the Infinitive

Functions of the Infinitive in a sentence

The subjective and objective infinitive construction

B WIN|—

The sequence of tenses in the Principal clause and the
Object

Agreement between subject and verb.

Compound and Complex sentences. Subordinate Clause

Relative clauses

0| [\ |

Connecting ideas. Connectives of result, reformulation

O

Functions of that, one, it in a sentence

Functions of to be, to do, to have in a sentence

11

Direct and reported speech

12

Reported statements, questions, commands, instructions

ITorounuii koutpoas (K. p. Ne3)

[TicyMKOBUI KOHTPOJIb

Cemectp 4.

—

Revision of tenses and voice.

\O]

Conditionals, Type 0 Conditionals (general truth).
Type 1 Conditionals (real present).

Type 2 Conditionals (unreal present)

Type 3 Conditionals (unreal past)

Mixed Conditionals

NNk~ |W

The Objective Participial Complex
The Subjective Participial Complex

ITorounuit kouTpoas (K. p. Ne 4)

\O]

[TimcymMKOBHiIA KOHTPOJIb

28




2.6. CamocriiiHa HaBYaJIbHA po00Ta CTYy/IeHTA
(nenHa ¢opma HaBUAHHA)

1 2 3
MOAVYJIb 1 36
1 | Text: ‘Everyday English and Technical English’ 2
Oxford Practice Grammar- Unit 1- ex-s 1, 2, 3; Unit 2- ex-s 1, 2, 3, 4;
Unit 3- ex-s 2, 3, 4; Unit 98-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 39-ex-s 1, 2, 3;
Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 3,4,7.8;
English Grammar in Use Unit 2- ex-s 1,2,3,4, 5
2 | Text: ‘Higher Education in Great Britain’ 2
Grammarway 3 - Unit 12- ex-s 1,2,4,5,6,7; 8,9,10,11, 12, 14
Oxford Practice Grammar- Unit 92-ex-s 1,2,3,4; Unit 80- ex-s 1, 2, 3,4
Essential Grammar In Use - Unit 60-ex-s 1,2, 3,4, 5
3 | Text: ‘Higher Education in Ukraine’ 2
Grammarway 3 - Unit 12- ex-s 15-23;
Essential Grammar In Use - Unit 37-ex-s 1,2, 3,4, 5
4 | Text: © Kharkiv National Municipal Academy’ 2
English Vocabulary in Use Unit 8-10
5 | Text: ‘The Engineering Profession ’
Essential Grammar In Use — Unit 10-ex-s 1,2,3,4 Unit 11-ex-s 1, 2,
3,4,5
6 | Essential Grammar In Use -Unit 12 ex-s 1, 2, 3, 4, 5; 2
Oxford Practice Grammar- Unit 8- ex-s 1,2, 3
7 | Text: ‘Getting the Engineering Education Abroad’
Grammarway 3 - Unit 2- ex-s 13-15
English Grammar in Use - Unit 18- ex-s 1,2, 3
8 | English Grammar in Use - Unit 121-ex-s 1, 2, 3
Grammarway 3 - Unit 16- ex-s 11, 12
9 | Grammarway 3- Additional exercises 1-4, 33 2
10 | Text: ‘Kharkiv Is One of the Largest Industrial, Scientific and 2
Educational Centres in Ukraine’
Grammarway 3 - Unit 16- ex-s 1-10
11 | Oxford Practice Grammar —Unit 50 2
12 | Text: ‘Ukraine. Ukrainian Economy and Energy Supply’ 2
Oxford Practice Grammar —Unit 23 -ex-s 1, 2, 3, 4
Essential Grammar In Use -Unit 21 ex-s 1, 2,3, 4; Unit 22 ex-s 1,2,3.4,5
13 | Oxford Practice Grammar —Unit 24 -ex-s 1,2,3; Unit 25 -ex-s 1,2,3 2
Grammarway 3 - Unit 3- ex-s 1-6
14 | Text: ‘The Ethics and Social Responsibility of Scientists and 2

Technologists’
Essential Grammar In Use - Unit 74- ex-s 1, 2, 3;
Grammarway 3 - Unit 14- ex-s 13
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2

3

Text: ‘Famous Ukrainian Scientists’

English Grammar in Use - Unit 85- ex-s 1,2; Unit 87- ex-s 1, 2,3,4,5;
Unit 88 - ex-s 1, 2,3; Unit 89 - ex-s 1,2; Unit 90-ex-s 1, 2,3,4;

Unit 91-ex-s 1, 2,3.4;

Grammarway 3 - Unit 14- ex-s 14-29

2

16

English Grammar in Use - Unit 86- ex-s 1, 2, 3, 4;
Grammarway 3 - Unit 14- ex-s 30-34

17

English Grammar in Use - Additional exercises 10-13, 30, 34

18

Oxford Practice Grammar — Test 1;Test 2,2a;Test 7;Test 16

Mopayasb 2

19

Text: ‘From the History of Energy Supply. Traditional Sources of
Energy’

Grammarway 3 - Unit 13- ex-s 1, 2, 11-16;

English Grammar in Use - Unit 99- ex-s 1-4; Unit 105 - ex-s 1, 2,3;

Unit 106 - ex-s 1-5;

Unit 107-ex-s 1, 2

20

Text: ‘Environment Should Be Our Common Concern ’
Grammarway 3- Unit 13- ex-s 17-20;

English Grammar in Use - Unit 107- ex-s 1-5; Unit 98- ex-s 1-3;
Oxford Practice Grammar - Unit 107- ex-s 1-3

21

Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 9, 11;
English Grammar in Use - Unit 3- ex-s 1, 2, 3; Unit 4- ex-s 1, 2, 3, 4;
Oxford Practice Grammar —Unit 6 - ex-s 1, 2, 3; Unit 7-ex-s 1, 2, 3, 4

22

Text: ‘Air Pollution and Smog Are the Problems of Modern Cities’
Grammarway 3 - Unit 2- ex-s4,6,8,9, 11;

Oxford Practice Grammar - Unit 10- ex-s 1, 2, 3;

Essential Grammar In Use - Unit 14- ex-s 1, 2; Unit 42- ex-s 1,2, 3

23

Grammarway 3 - Unit 3- ex-s 3,4,5,6,7,8,9, 11, 12, 13;
Oxford Practice Grammar - Unit 25- ex-s 1, 2, 3; Unit 26- ex-s 1-4

24

Text: ‘Renewable and Nonrenewable Energy Sources: Advantages and
Disadvantages’
Oxford Practice Grammar - Unit 44- ex-s 1, 2, 3, 4;
English Grammar in Use-; Unit 26- ex-s 1-5; Unit 31-ex-s 1, 2, 3,4;
Unit 32-ex-s 1,2, 3,4
Essential Grammar In Use -Unit 30- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 31-ex-s 1, 2, 3,
4,5

25

Essential Grammar In Use- Unit 86-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 93-ex-s 1, 2, 3;
Grammarway 3 - Unit 13- ex-s 12, 13
Oxford Practice Grammar - Unit 113- ex-s 1-7

26

English Grammar In Use — Additional exercises 10-15, 16, 31

[\9]

27

Text: ‘Solar Energy’

30
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2

3

Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 13, 14;

English Grammar in Use - Unit 7- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 8- ex-s 1, 2, 3, 4;
Oxford Practice Grammar - Unit 11- ex-s 1-3; Unit 12- ex-s 1-4;

Unit 13- ex-s 1-3

28

Text: “Wind Energy’
Grammarway 3 - Unit 2- ex-s 21, 22;
English Grammar in Use - Unit 15- ex-s 1,2, 3,4

29

Text: ‘Hydroelectric Energy’
Grammarway 3- Unit 3- ex-s 14-26

30

Text: ‘Modern Biomass’
Grammarway 3- Unit 4- ex-s 23, 24;
Essential Grammar In Use Unit-68- ex-s 1-4

31

Text: ‘Geothermal. Ocean’
Grammarway 4- Unit 6- ex-s 11-19

32

Text: ‘Recent Developments. New Technologies in Alternative Fuels’
Grammarway 3- Unit 6- ex-s 7-29

English Grammar in Use - Unit 42 ex-s 1-4; Unit 43 ex-s 1-4;

Unit 44 ex-s 1-4;

Oxford Practice Grammar Unit 54- ex-s 1-4; Unit 55- ex-s 1-3;
Unit 56- ex-s 1-3

33

Grammarway 3- Unit 2- Revision Box;
English Grammar in Use Additional Exercises 10-13, 22-24, 26-28

34

Grammarway 3 - Unit 2- Revision Box; Unit 4- Revision Box; Unit 6-
Revision Box

Moayas 3

35

Text: Mathematical Symbols Used in Electrical Engineering and
Electronics’

Grammarway 3- Unit 4- ex-s 1-7;

English Grammar in Use- Unit 54- ex-s 1- 5; Unit 55- ex-s 1- 4

36

Text: ‘Terms, Symbols, Units and Abbriviations Used in Electrical
Engineering and Electronics.’

Grammarway 3— Unit 4- ex-s 15-17; Unit 15- ex-s 11-16;

Oxford Practice Grammar - Unit 60- ex-s 1,2, 3; Unit 61- ex-s 1, 2, 3;
Unit 62- ex-s 1,2, 3

37

Oxford Practice Grammar- Unit 33- ex-s 1, 2, 3; Unit 102- ex-s 1, 2, 3;
Unit 31- ex-s 1, 2, 3, 4;

Essential Grammar In Use - Unit 58- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 39- ex-s 1, 2,
3,4,5; Unit 57- ex-s 1,2,3

38

Grammarway 3 — Revision 1 —ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6;

39

English Grammar in Use —Unit 45 ex-s 1-4; Unit 46 ex-s 1-4;
Oxford Practice Grammar—Unit 47 ex-s 1-3; Unit 48 ex-s 1-3

40

Grammarway 3 — Unit 10 — 2-7
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English Grammar in Use —Unit 47 ex-s 1,2; Unit 48 ex-s 1- 3

41 | Grammarway 3 — Unit 10 — 8-12 7
English Grammar in Use —Unit 50 ex-s 1-3

42 | Grammarway 3- Unit 10- ex-s 17-22; 2
English Grammar in Use-Additional exercises 22-24, 25

43 | Oxford Practice Grammar- Revision : Test 8; Test 12; Test 13 2
MoayJas 4 56

44 | Grammarway 3 — Unit 4 — ex-s 7, 8
Oxford Practice Grammar - Unit 66— ex-s 1, 2, 3;
Writing student’s CV and covering letter.

45 | English Grammar in Use - Unit 66—ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 67— ex-s 1, 2, 3; 8
Unit 68—ex-s 1,2, 3,4

46 | Grammarway 3- Unit 8— ex-s 1-12 8
English Grammar in Use- Unit 38— ex-s 1-4; Unit 39— ex-s 1-4;
Unit 40— ex-s 1-3

47 | Grammarway 3- Unit 8— ex 26; 4
English Grammar in Use Additional exercises 19-21

48 | The Language of Business English. Grammar and Function unit 37 10
The Language of Business English. Grammar and Function unit 38

49 | Technical reading; Test 9 (36ipnux mecmosux 3agoamny); 10
Oxford Practice Grammar — Appendix 3
English Grammar in Use - Unit 113—ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 114—ex-s 1, 2,
3,4; Unit 118—ex-s 1,2,3,4

50 | Oxford Practice Grammar — Test 25 4
30ipuux mecmogux 3a60amb

51 | 36ipnux mecmosux 3a80aHv 4
Grammarway 3- Revision 4
The Language of Business English. Grammar and
Function ex-s Unit 73, 78, 79, 81

(3a0una popma nasuanns )
Cemectp dhopma camocTiitHOT poOOTH obcsr 'y
TOJIMHAX

1 2 3

Cemectp | Text: ‘Everyday English and Technical English’; 64

1

Text: © Higher Education in Great Britain and Ukraine.’

Text: ‘Kharkiv National Municipal Academy’;

Text : “The Engineering Profession’

Text: ‘Getting the Engineering Education Abroad.’

Text: ‘Ukraine. Ukrainian Economy and Energy Supply’

Text: ‘Kharkiv Is One of the Largest Industrial, Scientific and
Educational Centres in Ukraine.’
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Text: ‘The Ethics and Social Responsibility of Scientists and
Technologists’;
Text: ‘The Need for Computer Literacy in Modern Society’;

Oxford Practice Grammar- Unit 1- ex-s 1, 2, 3; Unit 2- ex-s
1,2,3,4;

Unit 3- ex-s 2, 3, 4; Unit 98- ex-s 1, 2, 3, 4;Unit 39-ex-s 1, 2,
Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 3,4, 5; 7,8.9;

Grammarway 3 -Unit 12- ex-s 1,2,4,5,6,7,8,9,10, 12,14,16, 20
Oxford Practice Grammar-Unit 92- ex-s 1,2,3,4; Unit 80- ex-s
1,2,3

Grammarway 3- Unit 2- ex-s 3,4,6,8,9, 11; 13,14, 15
Essential Grammar In Use — Unit 11- ex-s 1,2,3,4

Oxford Practice Grammar - page 16 -1A; page 24 — 2A; Unit
39- ex-s 3,

Essential Grammar In Use - Unit 60- ex-s 1, 2, 3,4, 5; Unit
80- ex-s 4; Unit 10- ex-s1,2,3,4,5; Unit 11-ex-s 1,2,3,4,5
Grammarway 3- Unit 14- ex-s4,5,7,8,9

English Grammar in Use - Unit 121-ex-s 1, 2, 3; Unit 122-ex-s
1,2,4,5; Unit 126-ex-s 1,2,4,5

Grammarway 3 - Unit 3- ex-s 14,
Oxford Practice Grammar — Unit 23 - ex-s 1, 2; Unit 24 - ex-s
1,2; Unit25- ex-s1

Essential Grammar In Use - Unit 74- ex-s 1, 2, 3;
English Grammar in Use - Unit 85- ex-s 1,2;Unit 86- ex-s 1, 2;
Unit 87- ex-s 1,2; Unit 89 - ex-s 1,2; Unit 91- ex-s 1,2

English Grammar in Use - Unit 122- ex-s 3; Unit 126- ex-s 3,
Unit 125 - ex-s 1, 2; Unit 85- ex-s 3; Unit 86- ex-s 3;

Unit 87- ex-s 3, 4; Unit 89 - ex-s 3,4; Unit 91- ex-s 3, 4;
Oxford Practice Grammar — Unit 23 - ex-s 3; Unit 24 - ex-s 3;
Unit 25 - ex-s 2

English Grammar in Use - Unit 122- ex-s 6; Unit 126- ex-s 6;
Unit 125- ex-s 3; Unit 86- ex-s 4; Unit 87- ex-s 5;

Unit 89 - ex-s 5; Unit 91- ex-s 5;

Oxford Practice Grammar — Unit 23 - ex-s 4; Unit 24 - ex-s 4;
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1 2 3

Unit 25 - ex-s 3

Cemectp | Text: ‘From the History of Energy Supply. Traditional Sources 64

2 of Energy’

Text: ‘Environment Should Be Our Common Concern’;

Text: ‘Air Pollution and Smog Are the Problems of Modern
Cities’,

Text: ‘Renewable and Nonrenewable Energy Sources:
and Advantages and Disadvantages’

Text: ‘Solar Energy’

Text: “Wind Energy’

Text: ‘Hydroelectric Energy’

Text: ‘Modern Biomass’

Text: ‘Geothermal. Ocean’

Text: ‘Recent Developments. New Technologies in Alternative
Fuels’

Grammarway 3 - Unit 13- ex-s 1, 2; Unit 13- ex-s 17, 18;
English Grammar in Use -Unit 99- ex-s 1,2;Unit106 -ex-s 1, 2;
Unit 107-ex-s 1, 2, ;

Oxford Practice Grammar - Unit 117- ex-s 1, 2

Grammarway 3- Unit 13- ex-s 19, 20;

English Grammar in Use -Unit 99-ex-s 3,4; Unit106-ex-s1,2, 3
Unit 107- ex-s 3, 4, 5;

Oxford Practice Grammar - Unit 117- ex-s 3

Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 9, 11;
English Grammar in Use -Unit 3-ex-s1,2,3;Unit 4-ex-s 1,2,3, 4
Oxford Practice Grammar—Unit 6-ex-s1,2,3;Unit7-ex-s1,2,3, 4

Grammarway 3 - Unit 2- ex-s4,6,8,9, 11;
Oxford Practice Grammar - Unit 10- ex-s 1, 2, 3;
Essential Grammar In Use - Unit 14- ex-s 1, 2

Grammarway 3 - Unit 3- ex-s 3,4,5,6,7,8,9, 11,12, 13;
Oxford Practice Grammar - Unit 25- ex-s 1,2, 3

Oxford Practice Grammar - Unit 44- ex-s 1, 2, 3, 4;
English Grammar in Use-Unit 32-ex-s1,2,3,4;

Unit 29-ex-s 1,2,3, 4

Essential Grammar In Use - Unit 31- ex-s 1,2,3,4,5

Essential Grammar In Use-Unit 85-ex-s 1, 2, 3, 4;

34




[TpogossxenHs Tabdi.

1 2 3

Unit86-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 93- ex-s 1, 2, 3;

Grammarway 3 - Unit 1- ex-s 12, 13, 14; 21, 22, 23, 24, 25;
Essential Grammar In Use —Unitl 6-ex-s 1,2,3;
Unitl8-ex-s1,2, 3

Oxford Practice Grammar - Unit 12- ex-s 1,2, 3,4

Grammarway 3 - Unit 2- ex-s 18, 19, 20, 21, 22;
English Grammar in Use - Unit 15- ex-s 1,2, 3,4

English Grammar in Us -Unit98-ex-s1,2,3;Unit 99-ex-s1,2,3, 4

English Grammar in Use- Unit 53- ex-s1,2,3; Unit56- ex-s 1, 2
Unit 57- ex-s 1, 2; Unit 58-ex-s 1,2; Unit97- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammar - Unit 107- ex-s 1, 2, 3;

Grammarway 3- Unit 6-ex-s 1,2,3,4,7,8, 11;
Essential Grammar In Use — Units 44-45-46-47-48-49-all ex-s

English Grammar in Use Unit 56- ex-s 3; Unit 57- ex-s 3;
Unit 58-ex-s 3, 4

Grammarway 3- Unit 6- ex-s 5, 6,9, 10, 12, 13
Essential Grammar In Use Unit-90- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammar Unit 14- ex-s 1-3;
Unit 15- ex-s 1-4

Grammarway 3- Unit 6- ex-s 14, 15, 16;
Grammarway 3 - Unit 2- ex-s 23, 24, 25;
Grammarway 3- Unit 6- ex-s 20, 21,22, 23

Cemectp | Text: Mathematical Symbols Used in Electrical Engineering 64
3 and Electronics’

Text: ‘Terms, Symbols, Units and Abriviations Used in
Electrical Engineering and Electronics.’

Grammarway 3- Unit4- ex-s 1,4,5,6,7,9, 10, 15, 18;
Oxford Practice Grammar- Unit 66- ex 1, 2, 3; Unit 67- ex-s 1,
2,3, 4; Unit 68- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 69- ex-s 1, 2, 3;

Oxford Practice Grammar - Unit 70- ex-s 1, 2, 3;

Unit 71-ex-s 1,2, 3,4; Unit 72-ex-s 1, 2, 3;

English Grammar in Use- Unit 54- ex-s 1,2,3,4,5

Oxford Practice Grammar - Unit 74- ex-s 1, 2, 3; Unit 75-
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ex-s 1,2, 3;

English Grammar in Use- Unit 56- ex-s 1, 2, 3,4, 5; Unit 56-
ex-s 1, 2, 3; Unit 58-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 55-ex-s 1,2,3,4; Unit
64-ex-s 1, 2, 3, 4;

Grammarway 3- Unit 4- ex-s 17, 19, 21, 22, 23, 24;
Grammarway 3 — Revision 1 —ex-s 1,2, 3,4, 5,6

Oxford Practice Grammar- Unit 33- ex-s 1, 2, 3; Unit 47- ex-
s1,2,3; Unit 102- ex-s 1, 2, 3; Unit 31- ex-s 1, 2, 3, 4;
Essential Grammar In Use -Unit 58- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 39-
ex-s 1,2,3,4,5; Unit57- ex-s1,2,3

Oxford Practice Grammar- Unit 54 - ex-s 1,2, 3,4; Unit 55
- ex-s1,2,3; Unit56-ex-s1,2,3; Unit57 - ex-s 1, 2, 3;
Unit 58 - ex-s 1,2,3,4; Unit59- ex-s1,2,3

Oxford Practice Grammar- Revision, Test 1; Test 2; Test 3;
Grammarway 3 — Unit 10 — 1, 2, 3;
English Grammar in Use —Unit 46 ex-s 1, 2; Unit 47 ex-s 1, 2

Oxford Practice Grammar- Revision : Test 4; Test 5;
Grammarway 3 — Unit 10 — 8, 10, 11;
English Grammar in Use —Unit 46 ex-s 3; Unit 47 ex-s 3

Grammarway 3- Unit 4- ex-s 27, 28, 29; Grammarway 3 —
Unit 10-4, 6,9, 12;

English Grammar in Use Unit 92-ex-s 1,2,3; Unit 93-ex-s
1,2,3,4

Oxford Practice Grammar- Unit 140- ex-s 1, 2, 3; Unit 150-
ex-s 1,2,3,4,5; Unit 151-ex-s 1, 2, 3; Unit 152-ex-s 1, 2, 3;
Unit 153-ex-s1,2,3

CemecTp 64
4 Grammarway 3 — Unit 4 — ex-s 2, 4;
Oxford Practice Grammar - Unit 66— ex-s 1,2, 3

English Grammar in Use - Unit 66— ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 67—
ex-s 1,2,3; Unit 68—ex-s 1,2, 3, 4

Grammarway 3- Unit 8—ex-s 1, 2, 3, 4, 10;
English Grammar in Use-Unit 38— ex-s 1, 2;Unit 39—ex-s 1, 2
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Grammarway 3- Unit 8—ex-s 5,6, 7, 8,9, 11;
English Grammar in Use Unit 38— ex-s 3, 4;Unit 39— ex-s 3, 4

English Grammar in Use Unit 41— ex-s 1, 2, 3, 4;
Oxford Practice Grammar - Unit 148—ex-s 1,2,3,4,5

Oxford Practice Grammar — revision 25 page 358
English Grammar in Use -Unit 113—ex-s 1, 2, 3, 4;
Unit 114—ex-s 1,2,3,4; Unit '118-ex-s1,2,3,4

Self-study: Test 10 (36ipHUK TECTOBHUX 3aBIaHb );

ex-s unit 57 ( Early Language OF Business English);

ex-s unit 37 (The Language of Business English. Grammar and
Function

Grammarway 3 — Unit 8 —ex-s 26, 27, 28 29;

Test 11, 12 (306ipHUK TECTOBHUX 3aBIaHb );

ex-s unit 38 (The Language of Business English. Grammar and
Function)

Self-study: Test 16 (30ipHUK TECTOBUX 3aBAaHb );

Test 13, 14 (36ipHUK TECTOBUX 3aB/IaHb );

ex-s unit 38 (The Language of Business English. Grammar and
Function)

Test 15, 16 (30ipHUK TECTOBUX 3aBIaHb );

ex-s unit 73 (The Language of Business English. Grammar and
Function), ex-s unit 78,79 (The Language of Business
English.

Grammar and Function), ex-s unit 81 (The Language of
Business English. Grammar and Function)

2.7. 3aco0M KOHTPOJIIO TA CTPYKTYPA 3AJiKOBOT0 KPeAUTY

CucreMa OIIHIOBaHHS 3HaHb, BMiHb 1 HABUUOK CTYJICHTIB Ilepeadoadyae

OIIIHIOBAHHS BCIX ()OPM BUBYAHHSI TUCIIUILIIHU.
[lepeBipky ¥ OLIHIOBaHHS 3HAHb CTYACHTIB BUKJIa/1a4d MPOBOJIUTH Y HACTYITHUX

dbopmax:

1. OmiHtoBaHHS POOOTH CTYACHTIB Y IPOLECI TPAKTHYHUX 3aHSITh.

2. OuiHrOBaHHS BUKOHAHHS 1HAUBITyasbHOTO 3aBaaHHs (KP).

3. OuiHroBaHHS 3aCBOEHHS MMTaHb, BAHECEHHX JIJIsI CAMOCTIHHOIO BUBYAHHSI.

4. TlpoBeacHHS TOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

5. TlpoBeneHHs ITiICYMKOBOTO ITMCHMOBOTO iCITUTY.
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( 0enna popma nasuannsn )

Bunu Ta 3aco6u KOHTPOITIO
(TecTyBaHHsI, KOHTPOJbHI pOOOTH, IHANBITyaIbH1 3aBJIaHHSI TOIIIO)

Posnomin
oams, %

1

2

Moayab 1. IloTo4HMII KOHTPOJIb 3i 3MiCTOBHX MOJYJIiB

3M 1.1 (Test1)

Word classes. Sentence structure. Direct and indirect objects. Adverbs
of frequency. Singular/plural verb forms. Pronouns.

Nouns. Articles. Noun as an attribute. Possessives. Word formation.
Constructions ‘there is/there are’. Regular and Irregular verbs.
Constructions used to, be used to, get used to. Present and Past Simple.

30%

3M 1.2 (Test 1)

Future Simple. Numerals. Writing the time, dates, telephone numbers,
addresses. Imperatives; Imperatives for warnings, instructions and
advice. Prepositions. Demonstratives (this-that / these-those). Indefinite
and negative pronouns.

30%

HincymkoBuii kouTpoas 3 MOIAYJIIO 1

(Test 3)

The use of articles. The use of tenses. Sentence structure. Types of
sentences. Types of questions.

40%

Bcboro 3a mopyJiem 1

100%

Moayab 2. IloTo4HMII KOHTPOJIb 3i 3MiCTOBHX MOJYJIiB

3M 2.1 (Test4)

Present, Past , Future Progressive. State Verbs. Adjectives. The order of
adjectives. Comparative and superlative degrees of adjectives.

Irregular adjectives. Comparing and contrasting; finding similarities and
differences. Comparison structures. Adjectives ending in -ing and -ed;
Present Progressive for planned actions. Other ways of expressing the
future; Modal verbs can and must . Past forms of modal verbs.Indefinite
pronouns (some, any) and the derivatives. Adverbs, adjectives and
adverbs, the comparison of adverbs.

30%

3M 2.2  (Test))

Present Perfect. Present Perfect with Zow long and Past Simple with
when. Past Perfect. Past Perfect for the sequence of events. Review of
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect. Future Perfect.

Review of Future forms (Future Simple, be going to, Present
Continuous, Present Simple, Future Continuous). Participle I (Present
Participle), Participle II (Past Participle). Functions of the Participle in
the sentence (as an adjective and adverbial modifier).

Gerund. The Passive. The ways of translation in the native language.
Changing from active into passive.

30%
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1

2

HincymkoBuii kouTpoas 3 MOILYJIIO 2

(Test 6)

Present, Past , Future Progressive. Adjectives. Modal verbs can and
must . Indefinite pronouns. Adverbs.

40%

Bceboro 3a moaysiem 2

100%

Moayab 3. IloToyHMii KOHTPOJIb 3i 3MiCTOBHX MOYJIiB

3M 3.1 (Test7)

The Infinitive. Tenses and the use of the to-Infinitive.

The bare infinitive. Too / Enough + infinitive.

Functions of the Infinitive in a sentence (as the subject, part of the
predicate, as an attribute, object, adverbial modifier). Infinitive of
purpose. Linking words. Forms and functions of the —ing form.

Verbs taking the fo-infinitive or the ing-form with a change in meaning.

The subjective and objective infinitive complexes.
The prepositional infinitive complex. Emphasis —Inversion.
Functions of 0 be, to have, to do; that, one, it in a sentence.

30%

3M 3.2 (Test 8)

The Passive Voice. Indefinite, Continuous and Perfect forms.

The ways of translation in the native language. Changing from active
into passive. The sequence of tenses in the Principal clause and the
Object Agreement between subject and verb. Subordinate Clause.
Reported speech. Verb tenses and time expressions change in reported
speech. Modals in reported speech; changing of pronouns and adverbs
in reported speech. Reported questions, reported
commands/requests/suggestions; introductory verbs. Compound and
complex sentences. Connecting ideas. Connectives of result,
reformulation, concession. Relative clauses with who, which and that.
Relative structure with whose, what and it.

Identifying clause. Non-identifying clause.

30%

HincymkoBuii kouTpoas 3 MOAYJIIO 3

(Test9)

Tenses and the use of the to-Infinitive. Functions of the Infinitive in a
sentence. Forms and functions of the —ing form. The subjective and
objective infinitive complexes. The Passive Voice. Reported speech.
Reported questions, reported commands/requests/suggestions. Relative
clauses.

40%

Bceboro 3a moayJiem 3

100%

Moayab 4. IloToyHMii KOHTPOJIb 3i 3MiCTOBHX MOYJIiB

3M 4.1 (Test 10)

30%
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1 2
Infinitive. The infinitive with and without f0. Subjective and Objective
infinitive constructions. The infinitive and the —ing form: revision.
Present and Past Participles: forms and functions in the sentence. The
Objective Participle Complex. The Subjective Participle Complex. The
Absolute Participle Complex.
Conditionals. (Type 0, Type 1, Type 2, Type 3, mixed Conditionals).
3M 4.2 (Test11) 30%
Writing CV. Narrating, giving a short presentation from notes.
Writing covering letters, writing letters of enquiry.
Verbs and structures of reporting. Report presentation.
Classifying information. Interpretation of data: reading diagrams
and graphs; tables.
Connecting and sequencing ideas. Equating and including ideas.
Contrasting ideas. Useful phrases. Punctuation and capital letters.
References and bibliographies. Writing summaries.
IlincymkoBuii kouTpoas 3 MOAYJIIO 4 40%
(Test 12)
Infinitive. Subjective and Objective infinitive constructions. . The
Objective Participle Complex. The Subjective Participle Complex. The
Absolute Participle Complex. Conditionals. Writing CV.
Bceboro 3a monysem 4 100%
(3ao0una @QopMa HABYAHHSA )
3MiCT KOHTPOJIIO TTI0 CEMeCTpam dopma
KOHTPOJTIO
1 2
Cemectp 1.
IToToYyHUIT KOHTPOJIb K.p. Ne 1
1. Sentence structure.
2. Present Simple. Adverbs of frequency.
3. Personal and interrogative pronouns. Possessives.
4. Articles, indefinite article with professions.
5. Cardinal and ordinal numerals.
6. Regular and irregular verbs. Past Simple.
7. Past Progressive.
8. Construction ‘there is/there are’.
IlincymMmKoBHMii KOHTPOJIb 3aJiK
Cemectp 2.
IHoToyHMi KOHTPOJIb K. p. Ne 2

1. Adjectives: comparative and superlative degrees.
2. Comparison structures: as...as, not so ...as, the same as;
the + comparative;
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1 2

so and such, enough and tfoo with adjectives. Irregular
adjectives; much more, far less, etc.
3. Present Perfect Simple and Present Perfect Progressive; since, for.
4. Past Perfect and Past Simple. Structures used to +infinitive
be used to + noun/pronoun/-ing form, get used to +
noun/pronoun/-ing form.

IlincymMKoBHMi KOHTPOJIb 3aJiK
Cemectp 3.
IToToYHU KOHTPOJIb K.p.Ne3

1. Future Simple. Future with going to, Present Progressive for
planned future, prepositions of time.

2. Imperatives; negative imperatives.

3. The passive; uses of the passive; verbs with two objects in the
passive; the passive with by and with

4. that, one, it- functions in a sentence.

5. to be, to have, to do- functions in a sentence.

6. Direct and reported speech.

IlincymKoBHMii KOHTPOJIb 3aJiK

Cemectp 4. K.p.Ne 4

IToToYyHUIT KOHTPOJIb

1. Revision of tenses. Sequence of tenses.

2. Conditionals, Type 0 Conditionals (general truth), Type 1
Conditionals (real present).

3. Type 2 Conditionals (unreal present),

4. Type 3 Conditionals (unreal past).

. Forms and functions of the Infinitive. The objective infinitive

complex. The subjective infinitive complex.

. Forms and functions of the ing-form

7. Present and Past Participles: forms and functions in the
sentence. The Objective Participle Complex. The Subjective
Participle Complex.

8. Emphasis —Inversion.

9,

(o)

ITincymKoBHid KOHTPOJIb ICIIUT

ITopsAI0K MOTOYHOI0 OL[IHIOBAHHSA 3HAHBb CTY/IEHTIB (I1eHHA (popMa HABYAHHA)
[ToToyHe OIiHIOBaHHA 3MA1MCHIOIOTH MiJ Yac MPOBEACHHS MPAKTUYHUX 3aHATH 3
METOI TIEPEBIPKM PIBHSA MIATOTOBICHOCTI cTyAeHTa. OO0'eKTaMM MOTOYHOIO

KOHTPOJIIO €:
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1) akTUBHICTD 1 pe3yJAbTATUBHICTH POOOTH CTY/IEHTA MPOTITOM CEMECTPY Hal
BHUBUYEHHSM MPOrPaMHOT0 MaTepialy IUCHUILTIHH;
2) BiABITyBaHHS 3aHSTh;
3) camocTiiiHe BUBYEHHS IUTAaHb KypCY;
4) yCHiIIHICTh BUKOHAHHS MTOTOYHOT'0 KOHTPOJTIO (KOHTPOJIbHI pOOOTH,
TECTYBaHHS);
Ormiaky "BiAMIHHO" CTaBIATH 3a YMOBH BIAMOBITHOCTI BHUKOHAHOTO 3aBIaHHS
CTylneHToM a0o Moro YyCHOi BIJANOBiAI 3a YyciMa 3a3HAYCHUMU KPUTEPISIMHU.

BiacyTHiCTh Ti€i 4M 1HIIOT CKIIAOBOI 3HUKYE OIIIHKY.

KoHTpo/ib cHCTEeMATHYHOT0 BUKOHAHHSA NPAKTHYHUX PoOiT (3a04Ha ¢opma)
i camocTiitHol po0oTH (1eHHa Ta 3a04Ha ¢opma)

O1iHIOBaHHSA MPOBOISATH 32 TAKUMH KPUTEPISIMU:

1)po3yMiHHS, CTYIIIHb 3aCBOEHHS TEOPIi

2)CTyIiHb 3aCBOEHHS MaTepialy JUCIUILUIIHH,

3)o3HalloMJIEHHS 3 PEKOMEHJOBAHOIO JITEPATypoOI0, a TaKOoX 13 Cy4YacHOIO
J0JJaTKOBOIO JIITEPATYPOIO 3 MUTAHb, 10 PO3TISAAIOTHCS;

4) ymiHHS TpodeciiiHO TOETHYBATH TEOPI0 3 TNPAKTUKOK TIPH  PO3TIISAIl
CUTYyaIliii, Tp¥ BUKOHAHHI 3aBJaHb, BUHECCHUX JIJI1 CAMOCTIMHOTO OIpPAIOBaHHS, 1
3aBJlaHb, BUHECEHUX HA PO3IJISA]] B Ay IUTOPI;

5) norika, CTpYKTypa, CTHJIb BUKJIAIaHHS MaTepially B MUCbMOBUX POOOTax 1
MIPU BUCTYTAX B ayAUTOPIi.

Ouigky "BiAMIHHO" CTaBJISITh 3a YMOBHM BIAMOBIJHOCTI BHKOHAHOTO 3aBJIaHHS
CTyAeHTOM a0o ¥oro yCHOI BIAMOBIAI 3a BCiMa 3a3HAYEHUMHU KPUTEPISIMHU.
BiacyTHICTh Ti€i 4M 1HIIOT CKIIAOBOT 3HUKYE OIIIHKY.

[Ipu oriHIOBaHHI yBary NpUIUISIOTh TAKOXK 1X SKOCTI 1 CAMOCTIMHOCTI,
CBOEYACHOCTI 3/1a4l BUKOHAHUX 3aBJaHb BUKJIaAauy (3riAHO 3 rpadikoM HaBYAIBHOTO

npoiiecy). Ko skack 13 BUMOT He O0yJie BUKOHaHa, TO OIliHKa Oy/ie 3HUKEeHa.
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IIpoBeeHHA MOTOYHOI0 KOHTPOJIIO (1eHHa popma)

[ToToyHu#t KOHTPOJIb (TECTYBaHHS) 31MCHIOIOTH Ta OIIHIOIOTH 3a MUTAHHIMU, SIKI
BUHECEHO Ha MPaKTH4YHI 3aHATTA Ta CaMoCTiiHy poOoTy. IloToyHMil KOHTPOIb
IPOBOJSATH Y MUCHBMOBIM (OpMI MICHSI TOro, SIK PO3IJIIHYTO YBECh TEOPETUUHUUN
Marepiajll 1 BUKOHAaHI CaMOCTIMHI 3aBJaHHS B MEXaX KOXXHOI TEMHU 3MiCTOBOIO
MomyJis. [ToTouHuit KOHTPOJIb TPOBOAUTRLCS y BUTIISLAI TeCTOBOI poboTu. JlaHuii BU
KOHTPOJIIO Tependavyae BUSBICHHS CTYNEHs OMAaHyBaHHSA CTYACHTOM Marepiaity
MOYJISl 1 BMIHHSI HOTO 3aCTOCOBYBATH.

Y BIANOBIAHOCTI A0 NPOrpaMud HABYAJIbHOI JAMCLHUIUIIHM TECTOBI poOOoTH
NPOBOASATH HA OCTAHHBOMY MPAKTUYHOMY 3aHATTI BIAMOBIZHOTO 3MICTOBHOTO
MOJYNI0. 3arajibHa TPHUBAIICTh TecToBOi podotu - 2,0 rogunu. TecroBa pobota
MICTUTh 3aBJIaHHS PI3HOTO PIBHS CKIAAHOCTI. {7l OI[IHIOBaHHS PiBHSA BIANOBIACH
CTYJICHTIB Ha TECTOBlI 3aBJaHHs] BUKOPHUCTOBYIOTHCS  BIJTOBIAHI  KpUTEpIi

OLIIHIOBAHHS HaBEJE€HI B TECTI.

IIpoBeaeHHs1 MiAICYMKOBOI0 MUCHMOBOT0 €K3aMeHY

J1o miICyMKOBOTO KOHTPOJIIO JIOMYCKAIOTh CTYJEHTIB, 5Kl HaOpaiu B CyMi 3a BCiMa
3MicTOBUMH MoAyJisiMu Ounbine 30% OB Bif 3arajibHOi KiJIBKOCTI 3 JUCHUIUIIHU
(to6to Oubmie 50% BiJ KUIBKOCTI OajiB MOTOYHOTO KOHTPOJIIO) 3a BHYTPILIHIM
BY31BCbKUM peiTuHrom abo cucremoro ECTS , a0 HasBHICTh MO3UTHBHUX OI[IHOK 3
MPOMIKHOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO (32 HalllOHAJIbHOK CUCTEMOIO).

Ex3amen 3aiiiCHIOIOT, y MHCBMOBIM Ta YyCHIM ¢opmMax 3a eK3aMeHalIMHUMU
Oineramu. Ek3amenariiinuii OineT CKiIafaeTbCs 3 TPhOX YACTUH: YWTAHHS
podeciitHO-OPIEHTOBAHOTO TEKCTY 3 METOI OTpUMaHHS HeoOXimHoi iH(opmarrii
(Reading Comprehension), ckimaganHs rpaMatuaHoro TecTy (Structure and Written
Expression), cniiBOeciza 3a (haxoBOr TEMATHUKOK. 3a TTOBHY BIAMOBIAb Y MEPIIiid Ta
APYTii YaCTHHI CTYIEHT oTpuMy€e 1015%, 3a MOBHY BIANOBIAb Y TPETIN YaCTHUHI

10% Bix 3aranbHOi cymu OaitiB, 1m0 ckiianae 40%.

[limcyMKOBY OIIIHKY 3 JUCHUIUIIHM BHCTABJISIIOTh B HAI[lOHAIBHINA CHCTEMI ,
OLIIHIOBAaHHS pe3ynbTariB HaBuaHHA 1 B cuctemi ECTS 3rimHo 3 MeTOIMKOIO
NEepeBEeICHHs] TOKAa3HUKIB YCHIIIHOCTI 3HaHb CTYIEHTIB AKajaemii B CHCTEMY

owiHroBaHHA 3a mkaio ECTS
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[Ikana mepepaxyHKy OIIHOK pe3yJIbTaTiB HABYAHHS B PI3HUX CHCTEMaX OI[IHIOBaHHSI.

Cucrema [IIxana oriHIOBaHHS

OIIIHIOBAHHS

Bayrpimnin | 100-91 90-71 70-51 50-0
BY31BCHKHUI

peittunr, %

HamionansHa 5 4 3 2
4-6anmbHa 1B | BIOMIHH 0obpe 3A008LIbHO He3a008IIbHO
CHCTEMI 0 B, C D, E FX F
ECTS A

BuytpimHii

BY31BCHKHUI

pEUTHHT y 100-91 | 90- 80- 70-61 60-51 50-26 25-0
CHCTEMI 81 71

ECTS, %

HamionanbeHa | 6i0minHo | dyace | 0obpe | 3adoeinbho | docma- | He3a006inb- | Hezadoeinvho
7-6aabHA i B 0obpe MHbO HO*

cHCTeMI A B C D E FX* F**
ECTS

ECTS, % A B C D E FX* F**
CTYJICHTIB 10 25 30 25 10 He 8Pax08yEmMuvCsl

* 3 MOYKJTUBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIaJaHHs

** 3 000B'SI3KOBUM ITOBTOPHUM

Jns  crtyaeHTiB 3ao4yHOi (OpMU HaBYaHHA TependayeHi HaCTyNHI BUIU
KOHTPOJIIO 3HAHb: CTYJEHTH BUKOHYIOTb KOHTPOJBHY pOOOTY Ta 34al0Th yCHUU
Marepiall; YCHIIIHUM 3aXUCT KOHTPOJBHOI  POOOTH Ta  YCHOIO Marepially €

JIOITYCKOM JIO €K3aMEHY.

IIpoBeaeHHsA MiICYMKOBOI0 MUCbMOBOI0 iCITUTY
[TlincymMKOBHII KOHTPOJIb 3IIMCHIOIOTh IUIAXOM TPOBEACHHS ICIIHTY 32
ex3aMeHarliitaumu Outeramu. [linCyMKOBUI ICIIUT TMepeBipsie piBeHb KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHIIII CTYJIeHTa y MeXaX SK 3araJlbHOBXKMBAaHO1, Tak 1 mpodeciiiHoi 1 paxoBoi
TEMaTUKH BIAMOBIAHO 10 BUMOT mporpamu. [liIcyMKOBHH ICIIUT  CKJIQJa€ThCcs 3
MMCHMOBOI Ta yCHOT yacThH. Ex3amenamiiftauii O11eT BKITIOYAE: YUTAHHS MPOQECiitHO-
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTy 3 METOI0 OTpuMaHHs HeoOximHoi iHdopmariii (Reading

Comprehension), ckimagannas rpamMaTHaHOTO TecTy (Structure and Written Expression),
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criBoeciza 3a (axoBOIO TEMATUKOIO, MiJ] YacC AKOi CTYJEHT Ma€ BUSBUTU CBO€ BMIHHS
3pO3yMIIO ¥ KOPEKTHO BECTH PO3MOBY 1 AMCKYTYBaTH Y (axoBo-mpodeciiiHomy
KOHTEKCTI. 3arajbHy OIlIHKY CTYJACHT OTPHUMY€E 3TiJHO BHUMOI /0 OakajaBpiB 3a
cneuianbHicTIO 090600 «CBITIOTEXHIKA 1 JKEpena CBITIa», 3 ypaxyBaHHSIM MOBHOTH
BIJITIOBI/II B KOXKHIM yacTHHI icnuTy. [1iICYMKOBY OLIIHKY 3 JUCHUILIIHA BUCTABIISIOThH
B HaIllIOHAJIBHIN CUCTEMI1 OI[IHIOBAHHS Pe3yJIbTaTiB HaBUaHHSI.

Ouninka «BigMiHHO» - CTyIeHT BHSBISE JOCKOHAj€ BMIHHSI PO3YMITU
IpOYUTaHUN NPOoPeciiHO-OpIEHTOBAHUN TEKCT, IMPH OOTrOBOPEHHI IPOUYUTAHOTO
MaTepially Ta B cCmiBOecCill JEMOHCTPY€ BIAMOBIAHICTE TEMl, YITKY CTPYKTYpY,
JIOTIYHICTh BUKIIATYy, 3B’S3HICTh BHUCJIOBIIOBAaHb Ta pPeali3alliloc KOMYHIKATHBHOTO
HaMipy. CTyZI€HT BUKOPUCTOBYE JICKCUKY BiJIIOBIIHO JIO KOMYHIKaTUBHOTO HaMIipy
Ta BUCOKOTO PIBHS BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOI MOBOMO. IIpu ckiagaHHi rpaMaTHYHOTO
3aBAaHHS CTYACHT JEMOHCTPYE BIIMIHHE 3HAHHS B)XMBaHHS PI3HOMAHITHUX
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp. YCHa BIJMOBiAL CTYJEHTAa BiANOBiga€ BCIM (POHETUUHUM
HOpMaM: MPaBWILHICTh BUMOBH, 1HTOHAIIII, TEMITy MOBJeHHs. [IMchMOBa BiATOBIAB
odopMIieHa aKypaTHO.

Ouinka «1o0pe» - CTyIeHT BHUSBISE€ JTOCTATHbO BHUCOKE BMIHHS PO3YyMITH
IpPOYUTaHUN NPOoPeciiHO-OpIEHTOBAHUN TEKCT, MPH OOrOBOPEHHI IPOUYUTAHOTO
Marepiajly Ta B CIIBOECiZl IEMOHCTPY€E BIAMOBIIHICTh T€Mi, CTPYKTYPY, JOTIUHICTh
BUKJIQ/ly, 3B’S3HICTh BHCIIOBIIOBAHb Ta peaii3allil0 KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy, He
JOMYCKAlOYM CYTTEBUX HETOYHOCTEW, 110 BIUIMBAIOTh Ha 3arajbHy KapTUHY
BianoBiAl. CTyIZeHT BMIJIO BHUKOPHUCTOBYE OTpuMaHi 3HaHHS. llpu ckimaganHi
rpaMaTUYHOTO 3aBJAHHS CTYICHT JEMOHCTPYE J100pe BOJIOAIHHS PI3HOMAHITHUMHU
rpaMaTUYHUMM  CTPYKTypamMHu. YCHa BIAMNOBIAb CTYJCHTa BIANOBIAa€ BCIM
(GOHEeTUYHUM HOpMaM: MPABHIBHICTh BHUMOBH, I1HTOHAIlli, TEMIly MOBJCHHS.
[TucsMmoBa BiAMOBIIL 0hOpMIIEHA aKypPATHO.

Ouinka «3a0BijIbHO» - CTyIeHT BUABISE 3a/J0BUIBHE BMIHHS PO3yMITH
MpoYnTaHUN TPO(PeECciitHO-OPIEHTOBAHUIA TEKCT, IEMOHCTPYE TIOCEpEIHI 3HAHHSA
OCHOBHOTO Marepiainy. [Ipy 0GroBopeHH1 MPOYHUTAHOTO Ta B CIIBOECII HE 3aBXKIU
JEMOHCTPY€E BIAMOBIAHICTh TE€MI, MOPYIIYE MOCTIIOBHICTh BUKIAMy BinmoBidi. [Ipu
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CKJIaJIaHHI TPaMaTHUYHOTO 3aBJAaHHS CTYJIEHT JEMOHCTPYE HEBHCOKHUW PIBEHb 3HAHD

BXKMBAaHHS PIZHOMAHITHUX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp. YCHa BIANOBIAL CTYJAEHTa HE

3aBXKIU  BiANoBigae BciM (QoHeTHYHUM HoOpMmaM. IIpucyTHda HeoxalHICTh B

ogopMIIeHH1 BINOBI/I, IO YCKJIAHIOE COPUXHATTS MaTepialy BUKIIAJaueM.

Ouinka «He3aa0BiIbHO» - CTyJCHT HE JaB BIANOBIIb HA 3HAYHY YACTHHY

IporpaMHOro marepiany. Y BIANOBIASIX MPUCYTHI 3HA4YHI TMOMMJIKH, THChMOBA

BIJIMOBIAb 0(hOpMIIEHA HEOXAWMHO.

2.8. IndopmaniiiHo-MeToAUYHE 3a0e3MIeYeHHS

S . 3M, ne
bi6miorpadiuni onucu, [aTepHeT agpecu 38CTOCOBYETHCS
1 2
1. PexomenmoBana 0oCHOBHA HaBYaIbHA JIITEpaTypa
(miapydYHUKY, HAaBYAIbHI MOCIOHWKY, 1HIIN BHUIAHHS)
1. G.Yatel, B.Knyazevsky, F.Kuzyk, Senior English for
Technical Students, Bumia mikona, Kuis, 1995 1.1-2.2
2. Aurnmiickuit s3bIK 171 uHkeHepoB: Yue6./T.}O. [Tonskoga,
E.B. Cunssckas,0O.U. Teiakosa, 2.C. YimaHoBckas. — 6-¢ u3g., - 1.1-2.2
M.: Beicir.k., 2003.
3. Jenny Dooley, Virginia Evans, Grammarway 3, Express
Publishing, 2000 1.1-4.2
4. John Eastwood, Oxford Practice Grammar, Oxford
University Press, 2003 1.1-42
5. 2 Raymond Murphy, English Grammar in Use, A Self-study
Reference and Practice Book for 1.1-42
Intermediate Students, Cambridge University Press, 1988

2. JlonaTkoBi JiKepena

(TOBITHUKHM, HOPMATUBHI BUJIaHHS, caliTu [HTepHET TOII0)

1. Jenny Dooley, Virginia Evans, Grammarway 4, Express

Publishing, 1999 1.1-4.2
2. Digby Beaumont, Colin Granger (1992), English Grammar,

An Intermediate ~ Reference and Practice Book, Heinemann 1.1-42
3. Bill Mascull, Business Vocabulary in Use, Cambridge

University Press 3.1-4.2
4. Peter Strutt, Market Leader. Business Grammar and Usage.

Business English, Longman 3.1-4.2
5. L.G.Alexander, English Grammar Practice for Intermediate

Students, Longman 1.1-42
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[TpogossxenHs Tabd.

1 2
6. CD John Eastwood Test your grammar with Oxford Practice
Grammar 1.1-3.2
CD InTepaxktuBHuii Kkypc Ilyms k cosepuiencmsy,
Intermediate level 3.1-4.2
7. English as a Second Language
http://academic.cuesta.cc.ca.us/ahalderma/ESL.htm 1.1-42

English Grammar Links for ESL Students
http.:.//www.gl.umbc.edu/~kpokoyl/grammarl.htm
English for Science and Technology:
http.://'www.hut fi/~rvilmi/EST

On-Line English Grammar:
http.://www.eolunet.com/english/erammar/toc.html
On-Line Language Exercise:
http.://www.ilegroup.com/interactive/

Learning English on the Web Attp.//www.rong-chang.com
Online Directory of ESL Resources
http://'www.cal.org/ericcll/ncbe/esldirectory/

3. Meroaunyue 3a0e3reyeHHs

(peecTp METOIUYHHX BKa31BOK, IHCTPYKIIiH 10 1aOOpaTOPHUX POOIT, MIaHIB
CEeMIHapChKHUX 3aHATh, KOMIT IOTEPHUX MPOTPaM, BiJeo-ayi0-MaTepialiB, MIaKaTiB

TOIIO)

1. 361pHUK TECTOBUX 3aBAaHb 3 AaHTJIIMUCHKOI MOBH (J1JIs1
ctyneHTiB 1 kypcy cnemianbHocteit 7.090603 “EnekTpoTexHiuHi
cuctemH enekTpocnoxkuBanus” Ta 7.090605 “CaitnoTexHika i
mxepena csitna”). Yki. C.A. byakoscbka, I'.b. Cepreesa.
Xapkis, XJIAMI', 2004.

2.1-2.2

2. 30ipHUK TECTOBUX 3aBAaHb 3 AHTJIIMCHKOT MOBH (JIJ151
CTYZIeHTIB 2 Kypcy cremianbHocTelt 7.090603 “EnexTporexHiuni
cucteMu enekrpocnoxkuBanua” Ta 7.090605 “CiTioTexHika i
mxepena csitna”). Yri. C.A. byukoscbka, I'.b. Cepreesa.
Xapki, XJIAMI', 2004.

3.1-42

3. 301pHUK TECTIB 3 aHTUIIMCHKOI MOBH (JIJI CTYJICHTIB
TeXHIUYHMX criemianbHocTel). Y. C.A. byukoBcbka, B.M.
I'matymko. — Xapkis, XJIAMI', 2003.

3.1-42
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